7/

UC AYDA BIR YAYINLANIR. / PARA iLE SATILAMAZ.
PUBLISHED QUARTERLY. / COMPLIMENTARY COPY
(87

//
<G // /
~<” Culture

e

ROGER DUBUIS QUADRAN iSTINYEPARK

Cagdas iskelet Mekanizmalar Ayricalikli Bir Luks Deneyimi
Contemporary Skeleton Calibres A Privilaged Experience of Luxury

SUKRU DEMIRAYAK ULYSSE NARDIN

Olmak Ya Da Olmamak Artemis Racing Isbirligi
To Be Or Not To Be Artemis Racing Partnership



BAR REFAELI
by Chen Man




Big Bang Pop Art.
A unique model inspired by the famous art movement. Automatic
chronograph in 18K yellow gold. Bezel set with 36 amethysts. Pink
alligator-skin strap and blue rubber. Limited edition of 200 pieces.
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(7) EDITO

Yeni Yilda
Yeni Heyecanlar

New Excitements
in The New Year

Dergimizin yeni sayisinda, yepyeni iceriklerimizle siz degerli

okuyucularimizin karsisina cikiyoruz.

Uzun stredir hazirliklarini stirdGrddigumiz, istinyePark’ta bulu-
nan yeni Quadran Luxury Timepieces magazamizin acilisini
gerceklestirdik. 212 metrekare alanda, 30 IUks markanin
hayranlari ile bulustugu mekanda musterilerimize ayricalikli bir
deneyim sunma vaadini surdurlyoruz. Her detayini &zenle
yarattigimiz magazamizda, Iiks rlzgarlarin estigi buydla bir

atmosfer sunuyoruz.

Yeni magazamiz vesilesi ile, portfdyimuze eklenen yeni markal-
arimizin da haberleri ile bu sayida renkli ve carpici sayfalar sizleri
bekliyor. Her yil kiyasiya bir mucadele ile IUks saat markalarinin
yanstigi Grand Prix D'Horlogerie de Geneve’in kazananlari

sayfalarimizda yerini aldi.

Bu sayimiz, iki heyecan verici réportajla zenginlesti. is adami
kimliginin yani sira muzige olan tutkusu ile koleksiyoner olan Sn.
Sukr(i Demirayak ve isvicre’de edindigi saat yapim tecriibesini,
Ulkemize gelerek teknik servisimize tastyan Sn. Guler Boyraz,

saate duyduklari tutkuyu anlattilar.
2016'da bir sonraki sayimizda gérusmek dilegi ile...

Mutlu yillar dileriz.

Saygilarimla / Cordially

[lThan Sipahi

ilhan@aquadran.com.tr
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You, our valuable readers, will find our brand new topics in this new

issue of our magazine.

We have opened our new Quadran Luxury Timepieces shop in
istinyePark, which we had long been preparing for. We will again
be offering a privileged experience to our customers in this venue
where 30 luxurious brands will meet with their admirers in an area
of 212 square meters. In our shop where we have created each
detall carefully, we are providing a magic atmosphere with luxuri-

ous breeze.

On the occasion of our new shop opening, In this issue, you will
discover colorful and striking news from our new brands in our
portfolio. The winners of the Grand Prix D'Horlogerie de Geneve
where luxurious watch brands compete in & cutthroat competition

every year are given coverage in our pages.

This issue has become richer with two exciting interviews. Sukrd
Demirayak who is a music lover and a collector in addition to being a
businessman, and Guler Boyraz who has carried over the experience
she has gained in making watches in Switzerland to our technical
service after returning to the country, have both spoken about their
passion for watches.

We hope to meet you again in our next issue in 2016.

Wishing you a pleasant New Year.
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QUADRAN

AYRICALIKLI BIR LUKS DENEYIMI

A PRIVILEGED EXPERIENCE OF LUXURY

QUADRAN
Luxury Timepieces
IstinyePark
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Quadran Luxury Timepieces,
IstinyePark’ta acilan yeni
magazasim mutlulukla sunar.

Yeni Quadran  magazasinda,
dunyanin énde gelen IUks saat,
saat aksesuarlari, mucevherler ve

kisisel aksesuar markalari merakllarina

ve koleksiyonerlere sunuluyor.

QUADRAN CULTURE

Fotograflar / Photos: Emre Sisman

Quadran Luxury Timepieces is
deligthed to announce the
opening of its new boutique in
[stinyepark.

he new boutique of Quadran will
Thost high luxury watches, watch
accessories, jewellery and personal
accessories from the world’s leading

brands to the enthusiasts and collectors.




www.dsaat.com.tr

Quadran Luxury Timepieces
www.quadran.com.tr

istinyePark
0212 34501 01

D-Hotel Maris
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Magazada, isvicre saat yapimciliginin énde gelen saat markal-
arindan Arnold&Son, Bell&Ross, Bovet, Corum, Graham, HYT,
Jaeger-LeCoultre, Omega, Panerai, Parmigiani Fleuier, Roger
Dubuis, Romain Jerome, Seven Friday, Ulysse Nardin, Vacher-
on Constantin, Zenith, kasa Ureticisi Buben&Zérweg ve
Déttling’in tasarimlart  sunuluyor. Ayrica Montegrappa ve
Montblanc’in kalem koleksiyonlari, Anna Maria Cammilli, Fred,
L’estasi, Messika gibi mucevherler ve Vertu cep telefonlari

sunulan markalar arasinda.

10

In the store, products of the leading brands of Swiss watchmakers
such as Amold&Son, Bell&Ross, Bovet, Corum, Graham, HYT,
Jaeger-LeCoultre, Omega, Panerai, Parmigiani Fleuier, Roger
Dubuis, Romain Jerome, Seven Friday, Ulysse Nardin, Vacheron
Constantin, Zenith as well as the products of the safe producers
Buben&Zorweg and Dottling, are being displayed. Moreover, pen
collections of Montegrappa, Montblanc, some jewellery brands
like Anna Maria Cammilli, Fred, L'estasi, Messika and cell phones

of Vertu are among the brands on display.



Ayricalikli
bir lUks deneyimi.
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Quadran Luxury Timepieces
www.quadran.com.tr
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GIORGIO ARMAN[ 4
MODA DUNYAS[NDAKI }
40. YILINL YENI
OTOBIYOGRAFI F
KITABL iLE KUTLUYOR =

CELEBRATES 40 YEA 'q.-‘ J .
IN FASHION WITH NEW.
AUTOBIOGRAPHY

GIORGIO
ARMANI

i 8

iorgio Armani, 40 yila dayanan GIORGIO ARNMAN | iorgio Armani tells the story of his
Gmeslek yasamini, modaya yon " N 7 G own waorking life in a book, simply
:" entitled Giorgio Armani and published by
Rizzoli New York, which sums up forty

veren islerini ve hayatini Rizzoli New
York tarafindan yayinlanan ayni
isimdeki kitabinda anlatiyor. years of fashion-making and intense living.
Kitap, bir otobiyografi olmasinin yani Memoir, style statement, iconographic
sira, stile dair el kitabi ve ikonografik repertoire and comprehensive insight into
the designer's lifestyle, Giorgio Armani is a

fast-paced, insightful trajectory, where the

repertuar  niteliginde.  Armani'nin
kendi hikayesini ve hayata bakis
designer retraces his own story first-hand,
cleverly using the evocative power of

acisini - anlatan kitap fotograflarin
mukemmel gucu ile renklenirken, ayni

zamanda hikayeyi anlamlastiryor ve : pictures to create a singular, emotional
okuyucuyu icine cekiyor. - narrative at the same time.

100% of the royalties from the sale of the Giorgio
Armani book will be donated to UNICEF.

Kitabin satislarindan elde edilen telif bede-
linin tamami ise UNICEF ‘e bagislaniyor.

..'--%
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Hublot'nun marka temsilcileri, Bar Refaeli, Lapo
Elkann ve Pelé, markanmm ikinci fabrika
binasiim agihsima katildilar.

Bar Refaeli, Lapo Elkann and Pelé, the brand's

Ambassadors, attended the inauguration of
Hublot's second manufacturing building.

I
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Artan talepleri karsilamak ve uretimin yiikselen grafigini surdiurmek
amaciyla, Hublot dun ikinci fabrikasimin acihsim gerceklestirdi.
Boylece Nyon’daki uretim alamm ikiye katlarms oldu.

[n order to keep pace with increasing demand and maintain the vertical
growth of its production, Hublot inaugurated its second building. This
doubles the surface area of the production centre in Nyon.

14

. T
L T

IR o e

Eylil'de, Hublot Yonetim
2 9 Kurulu Baskani ve LVMH
Group Saat BAlumu Basgkani Jean-Claude
Biver ve Hublot'nun CEO’su Ricardo
Guadalupe, Hublot'nun ikinci buyutk
fabrikasinin resmi acilisini gerceklestirdi.
Aralarinda tum dunyadan marka elcile-
rinin, VIP misafirlerin, markanin dostlarinin
ve gazetecilerin yer aldigi 300 davetli
etkinlige katild. Toérende, markanin
tarihindeki bu dénum noktasini kutlamak
icin yola ¢ikan Bar Refaeli, Lapo Elkann ve
Pelé gibi marka elcileri yeni binaya gegisin

anahtarlarini devralmak icin yer aldilar.



n 29 September, Jean-Claude
QBiver, Chairman of Hublot and
President of the LVMH Group's Watch
Division, and Ricardo Guadalupe, CEO
of Hublot, inaugurated Hublot's
second large manufacturing building.
Three hundred guests from around the
world including ambassadors, VIP
guests, friends of the brand and
Jjournalists were there for the event. At
their sides were Bar Refaeli. Lapo
Elkann and Pelé, all ambassadors for

Hublot, who made the trip to celebrate

this milestone in the brand's history.

RIUBLOT [77/

Etkinlik Pelé’nin vurusuyla basladi, Michel
Pont’un golUyle devam etti. Bunlara, Bar
Refaeli'nin dunyadaki tim Grand Prix
noktalarinda bulunan Formula 1™ tarzin-
da, iki bina arasinda dogrudan ulasim
saglayan yurtyUs parkurunu kullanarak
H1 ve H2 binalan arasinda gerceklesen

gosterisli varisi eslik etti.

Bu buylme markanin yukselisinin ve
basarisinin buyuk bir gostergesi. 8,000
m? blyUklGgundeki ylizey, markaya
isvicre’de 400’den fazla istihdam yarata-
cak. Proje markanin 20 milyon CHF

tutarindaki yatinminin bir géstergesi.

They took part in the show to handover the

keys from the existing building to the new
building. The ceremony kicked off with
Pelé, followed by a "goal' by Michel Pont.
This was accompanied by the spectacular
arrival of Bar Refaeli going between build-
ings H1 and HZ2 via a Formula 1™ style
walkway, as found on Grand Prix tracks
around the world, which offers direct access

between the two buildings.

This extension is highly symbolic for the
brand to its expansion and its success.
8,000 m? of surface will add the company a
workforce of over 400 people in Switzer-
land. The project represents an investment

of 20 million Swiss francs for the company.

15
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Basel Antik Sanatlar Miizesi
Basel Museum of Ancient Art

Bt e sbilllad 2] rredei s S S

HUBLOT ANTIKYTHERA BATIK HAZINE

HUBLOT ANTIKYTHERA SUNKEN TREASURE

ntikythera'nin kalintilarindan
Aglkan ve 2000 yil sonra ilk kez
Atina’da National Archaeological Muse-
um’da sergilenen parcalar, bir gecici
sergi ile sunuluyor. Basel Museum of

Ancient Art'ta yer alacak serginin
kapilari, Mart 2016°ya kadar acik.

“Philosopher” gibi mermer ve bronz
heykeller, mucevher, cdmertce tasarlan-
mis cam esyalar, bol miktarda
seramikler, vazolar, mobilyalar, madeni
paralar ve tabii bilim ve teknoloji tarinin-
de devrim yaratan astronomi aleti Gnlu
Antikythera mekanizmasi gibi
Antikythera kalintilari, Hublot'nun da
destegiyle okyanusun altinda kesfedilen

en onemli hazineler.

16

Hublot
Antikythera

QUADRAN CULTURE

he temporary exhibition features most
Tof the objects from the Antikythera
wreck exhibited at the National Archaeo-
logical Museum in Athens for the first time
in 2000 years. The exhibition, held at the
Basel Museum of Ancient Art, opens to
visitors until March 2016.

The Antikythera wreck is the most impor-
tant treasure ever discovered under the
ocean, in part thanks to the support of
Hublot: marble and bronze statues, such as
the "Philosopher”, jewellery, richly decorated
glassware, a large amount of ceramics,
vases, furniture, coins and, of course, the
famous Antikythera mechanism, the astro-
nomical instrument that revolutionised the
history of science and technology
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Big Bang Unico ltalia Independent.

Designed in collaboration with the Italian brand. UNICO column-wheel
chronograph. In-house Hublot movement. 72-hour power reserve.
Case crafted using a carbon fiber and aluminium alloy developed
exclusively by Hublot: Blue Texalium. Blue jeans straps with studs

stitched to black rubber. Limited edition to 500 pieces delivered with
sunglasses made with the same materials.
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www.dsaat.com.tr

LAPO ELKANN
by Chen Man




‘ HUBLOT BIG BANG’IN 10. YILINA

OZEL BIR KOMPLIKASYON
COMPLICATION FOR BIG BANG'S
Geleneksel ve Moderni bulusturan 10TH ANNIVERSARY

Grande Complication

B ig Bang Chrono Perpetual Calendar, Hublot'nun felsefesini

mukemmel bir sekilde &zetliyor: geleneksel ve modernin

The Grande Complication that

f uses tradition and mOdermty birlesimi. Grande Complication, Big Bang'in ruhunda cesurca hayat

buluyor. Model, Hublot tarafindan sunulan ilk Perpetual Calendar.

ikonik Big Bang tasariminin 10. yil déniminu kutlayan Hublot,
Grande Complication’t yeniden kesfediyor. Markanin kendi
uretimi olan Unico mekanizma bu siradisi kalibrenin temelini
sekillendiriyor ve uU¢ komplikasyonu bir arada bulunduruyor:

kronograf, perpetual takvim ve ayin evreleri gostergesi.

45 mm capindaki Big Bang Chrono Perpetual Calendar’in King
Gold ya da titanyum olmak Uzere iki farkli secenegi bulunmakta.
Saat, siyah renkte ve “One Click” sistemiyle kolayca degistirile-

bilen kayisa sahip.

he Big Bang Chrono Perpetual Calendar sums up Hublot's
_’— approach perfectly: it is the fusion of tradition and modernity.
Grande Complication given an audacious incarnation in the spirit
of the Big Bang. This is the first Perpetual
Calendar unveiled by Hublot.

Celebrating the 10th anniversary of its iconic Big
Bang model, Hublot s revisiting a Grande
Complication. Its manufacture unico
movement forms the basis of this
exceptional calibre and here we see the
fusion of three major complications:
the chronograph, the perpetual

calendar and the moon phase.

Measuring 45 mm in diameter, the
Big Bang Chrono Perpetual Calen-
daris available in a King Gold version
or in a titanium version. The piece is
paired with a black rubber strap fitted
with an "One click" attachment system.
Hublot Big Bang
Chrono Perpetual — .
Calendar ' Big Bang bir saat ustasimn
| - cm— ’ sanatimin en giizel 6rnegi.

The quintessence of the
watchmaker's art in a Big Bang.



KUSURSUZCA UYGULANAN
ISLEVSEL KOMPLIKASYON SAATLER

A PRACTICAL HOROLOGICAL

COMPLICATION, PERFECTLY REALISED

ublot ikonik Big Bang modelinin
H 10. yil d6ndmdnd, en islevsel
komplikasyonlarindan biri olan alarm
saatine yeni bir ruh vererek kutluyor. Big
Bang Alarm Repeater iki islevsel
komplikasyonun  birlesimidir:  mekanik
saat alarmi ve ikinci bir zaman dilimi.
Gelenegin ve modernin birlesimi olan bu
saat, markanin kékenlerini gosterdigi gibi
2009'da baslayan Udretimin ne kadar
ilerledigini de vurguluyor.

Saat 1 konumunda yer alan Ucgen
pencere, yerel saatin gece/ guindlz duru-
munu gadsteriyor. Saat 6 konumunda yer
alan "on-off/acik-kapal" gostergesi
alarmin  durumunu gdsterirken, saat 5
konumunda yer alan 24-saat alt kadrani
iki ibresi ile alarmin kuruldugu zamani
gOsteriyor. Saat 7 konumunda, safir camin
altinda goérunen cekic SuperLuminova™
ile kapli ve bdylece gece de gorulebilir
oluyor. ikinci zaman dilimi, saat 11 konu-
mundaki 24 saatlik alt kadranda gosterili-
yor. Celik cekic cana vurdugunda, saatin
alarmi yaklasik 16 saniye boyunca caliyor.

Biri mekanizmanin islemesi, biri alarmin
galmasl icin guc¢ saglayan iki adet
zemberek ve 72 saatlik gug rezervine
sahip mekanizma 356 parcadan olusuy-
or. Titanyum ile King Gold secenekleri
bulunan ve 250 adet limitli olarak Uretilen
Big Bang Alarm Repeater modeli tek
dokunusla kolayca degistirilebilen kaucuk
kayisa sahip.

ublot is celebrating the 10th anniversary
H of its iconic Big Bang model by bringing
a spirt of innovation to one of its maost
practical complications — the alarm dock. The
Big Bang Alarm Repeater is the fusion of two
functional complications: a mechanical alarm
clock and a second time zone. This timepiece
that is a fusion of tradition and modernity,
demonstrates  the  brand's — maturity,
highlighting how far it has progressed since
its manufacture was inaugurated in 2009.

HUBLOT [/

At 1 o'dock, a triangular window gradually
shows the day/night indicator for the local
time. At 5 o'dock, a 24-hour counter with

QUADRAN CULTURE

Hublot
Big Bang
Alarm Repeater

two hands shows the programmed alarm
time; while an "on-off" indicator shows the
alarm status at 6 o'clock. At 7 o'dock, the
hammer visible under the sapphire is coated
with SuperLuminova™ so it can be seen at
night. The second time zone has a 24-hour
display at 11 o'clock. The alarm clock chimes
for around 16 seconds as a steel hammer
strikes a gong.

The calibre comprises 356 components, a
72-hour power reserve and two barrels —
one for the movement, the other for the
chime. The Big Bang Alarm Repeater model
— available in titanium or King Gold — will be
limited to 250 pieces; each is paired with a
rubber strap featuring an ingenious "One
click" system for changing the strap.

19



@ VACHERON CONSTANTIN

Vacheron
Constantin
Référence 57260

SIMDIYE KADAR URETI{LMIS EN KOMPLIKE SAAT

THE MOST COMPLICATED WATCH EVER MADE

éférence 57260, hayal dahi edilemeyecek teknik yenilikleri éférence 57260 is a double-dial horological masterwork of
Rve komplikasyoniari cift kadranda bir araya getiren bir Rhitherﬁo unimaginable complication and technical innovation. It
basyapit. Yapimevindeki ustalar, bu saatin tasarimi ve has been conceived over a period of eight years by a team of the
yapiminin tamamlanmasi icin 8 yil ¢alisti. En son teknolojiyle company’s Master Watchmakers. Made using the classic principles of
geleneksel saatcilik ilkelerinin birlikteliginden dogan Référence watchmaking along with resolutely 21st century thinking, this watch
57260'in bunyesinde, bircogu tamamiyla yeni ve essiz 57 farkli is an entirely original creation exhibiting a total of 57 complications,

several of which are entirely new and unique.

é
-

komplikasyon bulusuyor.

20 QUADRAN CULTURE




VACHERON CONSTANTIN

57260 mekanizmasimin 57 islevi
57 complications of référence 57260

* 6 time measurement functions

1. Hours, minutes, seconds, average solar time (regulator)

2. Three-shaft tourbillon

3. Tourbillon regulator with spherical balance spring

4. 12-hour time zone, second hours and minutes time
zone

5. 24-city display for each time zone

6. Day/night indication for 12-hour time zone

e 7 perpetual calendar functions
7. Gregorian perpetual calendar
8. Gregorian day name
9. Gregorian month name
10. Gregorian retrograde date
11. Leap year and four-year cycle display
12. Number of the day of the week (ISO 8601 calendar)
13. Week to view (ISO 8601 calendar)

8 Hebrew calendar functions
14. Hebrew perpetual calendar and 19-year cycle
15. Hebrew day number
16. Hebrew month name
17. Hebrew date
18. Hebrew secular calendar
19. Hebrew century, decade and year
20. Age of Hebrew year (12 or 13 months)
21. Golden number (19 years)

9 astronomical calendar functions

22. Seasons, equinoxes, solstices and signs of the
Zodiac indicated by the hand on the sun

23. Star chart (for the owner's city)

24. Sidereal time hours

25. Sidereal time minutes

26. Equation of time

27. Sunrise times (for the owner's city)

28. Sunset times (for the owner's city)

29. Length of day (for the owner's city)

30. Length of night (for the owner's city)

1 lunar calendar function
31. Moon phases and age (one correction every 1,027 years)

1religious calendar function
32. Date of Yom Kippur

4 3 column wheel chronograph functions

33. Retrograde seconds chronograph (one column wheel)
34. Retrograde split-seconds chronograph (one column wheel)
35. Hours counter (one column wheel)

36. Minutes counter

7 alarm functions

37. Alarm with its own gong and gradual striking

38. Alarm strike / silence indicator

39. Choice of normal alarm or carillon striking alarm indicator

40. Alarm mechanism coupled to the carillon striking mechanism

41. Alarm striking with choice of grande or petite sonnerie

42. Alarm power-reserve indication

43. System to disengage the striking mechanism when
alarm barrel fully unwound

8 Westminster carillon striking functions

44. Westminster carillon chiming with 5 gongs and 5 hammers
45. Grande sonnerie passing strike

46. Petite sonnerie passing strike

47. Minute repeating

48. Night silence feature (10 p.m. to 8 a.m.)

49. System to disengagde the striking barrel when fully wound
50. Indication for grande or petite sonnerie modes

51. Indication for silence / striking / night modes

6 other functions

52. Movement power reserve indicator

53. Power-reserve indication for the striking train

54. Winding crown position indicator

55. Dual barrel winding system

56. Time setting in two positions and two directions

57. Secret mechanism (opening of the button for alarm arbor)

QUADRAN CULTURE

Vacheron
Constantin
Référence 57260

Aralarinda farkli takvimler ve cift géstergeli retrograde rattrapante
chronograph ve benzeri yepyeni komplikasyonlarin bulundugu
bu yeni kalibrede, daha énce hi¢ var olmayan ya da hesaplarinin
hig yapiimadig islevler, sifirdan hesaplandi, tasarlandi ve gelistiril-
di. Projenin hayata gecirilebilmesi igin, ileri dozda hayal gtictiniin
yanisira Ustin matematik bilgisi ve mantik dtesi bir ustalik gerekti.
Yapim asamasinda arastirilan ve buna bagh olarak gelistirilen
yetenekler, saatcilik evrimi acisindan 1920°lerden beri edinilen en

onemli kazanim olarak nitelendirilebilir.

The new complications that were required to be incorporated includ-
ing, amongst others, the multiple calendars and double retrograde
rattrapante chronograph, had never previously existed and therefore
had to be calculated, designed and developed from scratch, thus a
completely new calibre of movement was created. Its conception and
realisation required not only a huge leap of imagination but a level of
mathematical understanding and craftsmanship that is almost
beyond comprehension. The research and skills developed during its
construction can be considered to be the greatest contribution to the

advancement of mechanical watchmaking since the 1920s.
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¥/ IAEGER-LeCOULTRE

JAEGER-LeCOULTRE
Duomeétre Unique
Travel Time

OZGUN DUNYA SAATI GOSTERIM SISTEMI
AN ORIGINAL WORLD-TIME DISPLAY SYSTEM

Jura Vadisi’nde bulunan Grande Maison, The Grande Maison in the Vallée de
hic¢ suphesiz, bu inamlmaz kaderini Joux undeniably owes its incredible
kurucusu Antoine LeCoultre’un destiny to the inventive spirit of
yenilik¢i ruhuna borclu. its founder, Antoine LeCoultre.

22 QUADRAN CULTURE



JAEGER-LeCOULTRE [/

1833 yihindan beri
Jaeger-LeCoultre logosu
tasiyan her saat, aym tutkuyla,
hi¢ bitmeyen teknik yenilik
arayisi icinde 6zenle uretilm-
istir. 180 yilhk bir tecriuibe ve
uzmanhgm uruni olan her bir
basyapit, en modern teknolo-
jilerin, uzun arastirmalarin

sonucudur.

uometre Unique Travel Time, ikinci zaman diliminde
Ddakika ayari da yapilabilen dunya genelindeki ilk saat
olma O6zelligini tasir. Syahat eden kullanicilar boylece zaman
farkina bakmaksizin, tim Ulke ve kitalardaki ikinci bir zaman

dilimine goére saatlerini dogru bir sekilde ayarlayabilirler.

Bu mekanizma icin Dual-Wing sistemi, iki ayrn mekanizmaya
boélundu: ilki, yerel saati géstermek, ikincisi ise ayarlanan ikinci
bir zaman dilimini gdéstermek Uzere tasarlandi. ikili zaman
dilimi gostergesi, saatin isleyisini hicbir sekilde etkilemez ve

béylece saatin hassasiyeti dnemli diclide artar.

Mekanizma, 50 saatlik gug rezervine sahiptir ve iki tulumba da
tek bir tepe Uzerinden kurulabilir. Yerel saat gostergesi,
tepenin saat yonunun tersine cevrilmesiyle, ikinci zaman dilimi

gOstergesi ise tepenin saat ydnunde cevrilmesiyle kurulur.

JLC Kalibre 383 safir cam arka kapaga sahiptir. Kasanin arkasi-
na, Dunya Uzerindeki 24 zaman dilimine karsilik gelen sehirler-

in isimleri islenmistir.

gy
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Since 1833, every watch
bearing the Jaeger-LeCoultre
signature is crafted with the

same passion, guided by a
constant quest for technical
enhancement. Each
masterpiece, heir to over 180
years of expertise,

benefits from

state-of-the-art research.

’ he Duometre Unique Travel Time is the first world-time
watch enabling to-the-minute adjustment of the second time
zone. This enables travellers to accurately set the second time zone

on all continents and countries regardless of the time difference.

For this movement, the Dual-Wing system is divided into two
distinct mechanisms: the first is devoted to displaying the local
time, and the second to showing that in a second time zone. The
operation of the dual time-zone display does not in any way
influence the running of the watch, a fact that considerably

enhances the precision of the watch.

Each mechanism has a 50-hour power reserve and the same
crown serves to wound both barrels. The timekeeping barrel is
wound by a counter-clockwise rotation, and the travel-time barrel

Py a clockwise rotation.

JLC Calibre 383, has a sapphire crystal caseback. The engraved
names of the cities corresponding to the world’s 24 time zones are

also visible through the back.
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Hand-crafted in Switzerland

Arnold & Son manufacture movement, caliber A&S5003

Haute Horlogerie manufacture caliber A&S5003, “inverted” movement visible
dial side with “double eight” symmetry, hand-wound, 32 jewels, double barrel,
100 hours of power reserve, balance with screws and Breguet spring, true beat (or
“dead beat”) second system with an independent lever with ruby pallet, traditional
English construction with 16 manually chamfered bridges with polished edges
and brushed surfaces, polished screws. www.arnoldandson.com




ARNOLD & SON
SINCE 1764




ROGER DUBUIS

CAGDAS ISKELET MEKANIZMALAR
CONTEMPORARY SKELETON CALIBRES

oger Dubuis’in hikayesi, buyUleyici bir basar olarak
R nitelendiriliyor. Firma, 1995 yilinda yetenekli bir saat ustasi
olan Roger Dubuis tarafindan kuruldu. Firma, oldukca dinamik
yapisi ile cok kisa strede YUksek Saatcilik dinyasini kasip kavurdu.
Geleneksel saat yapimaligi uzmanhidr ile avangart tasarimiar
dengeli bir sekilde bulusturan saatler hemen édnemli bir yer edindi.

Cagdas iskelet mekanizmalarin dncusu olarak kendisini konum-
landiran Roger Dubuis, etkileyici bir Excalibur koleksiyonu ile bu
yili “iskelet yili” olarak kutluyor. Roger Dubuis, geleneksel saat
yapimcliginin modern tatlarla yorumlanmasi sevenler icin yeni
kusak mekanizmali tUrindn ilk érnegi olan ve yildiz isareti ile
benzersiz bir forma sahip mikro-motorlar ile Excalibur Automatic
Skeleton modellerini sunuyor.

_’—he story of Roger Dubuis is primarily one marked by dazzling
success. The company was founded in 1995 by a talented
master watchmaker — Roger Dubuis. With remarkable dynamism,
Roger Dubuis soon ignited the world of Haute Horlogerie. Striking a
fine balance between traditional watchmaking expertise and avant
garde design, its timepieces immediately made their mark.

Having firmly established itself as the pioneer of contemporary skele-
ton calibres this year Roger Dubuis is celebrating its “year of the skele-
ton” with a charismatic line-up of Excalibur models. For those with a
taste for watchmaking traditions expressed in modern ways, Roger
Roger Dubuis Dubuis offers a new generation of skeleton movements with its Excal-

ibur Automatic Skeleton models: the first of their kind with the
micro-rotor, as and naturally featuring the inimitable ‘star’ signature.

ROGER DUBUIS
Manufacture
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Excalibur Spider Skeleton
Flying Tourbillon

Excalibur Spider Skeleton Flying Tour-
billon, Roger Dubuis'nin iskelet
saatlerinin tim karakteristik zellikler-
ini barindirtyor: Yildiz formlu tasarim,
Kelt haci seklinde tourbillon kafesi ve
RD505SQ Kkalibresinin &6zel dairesel
finisajli  plakalari. Ayrica, markanin
sinirlart tim ydénleri ile zorlama konu-
sundaki kararhhgi ile, hafif ancak
dayanikli titanyum kasa ve flans acik
olarak tasarlanmis.

Excalibur Spider Skeleton
Flying Tourbillon

The Excalibur Spider Skeleton  Flying
Tourbillon picks up the signature features
of Roger Dubuis skeleton timepieces: the
star-shaped design, the tourbillon carriage
shaped like a Celtic cross and the high-end
finishes including the circulargrained plate
of hand-wound Calibre RD5055Q. Moreo-
Vver, in keeping with the Manufacture’s
determination to push boundaries in all
directions, the light yet robust titanium
case and flange are also openworked.

QUADRAN CULTURE
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7/ ROGER DUBUIS

Titanyum ve siyah DLC-titanyum kasanin guclu kontrastlari,
cercevenin icinde, tepede ve kasa yanlarinda canh kirmizi
aluminyum o&geler ve hatta kayis renklerindeki cesitlilikle
guclt ve spor gérunumunu vurguluyor. Kasa, flans ve meka-
nizmanin ¢ok katmanl yapisi ile 6ne ¢ikan RDO1SQ mekaniz-
masi, bu 188 adetlik sinirli sayida Uretilen modelde gozler
onune seriliyor. Bu Ug boyutlu etkiler, cagdas gokdelenlerin

mimarisini andiriyor.

ROGER DUBUIS

Excalibur Spider
Skeleton

QUADRAN CULTURE

Creating powerful contrasts with the titanium and black DLC-titani-
um case, a variety of fiery red aluminium elements on the inner bezel
ring, crown and case band highlight the strong, sporty impact that is
further reinforced by a variety of colour strap options. The standout
RDO1SQ movement powering this 188-piece limited-edition model is
displayed to stunning advantage within this multilevel construction
composed of case, flange and movement. The resulting 3D effects

are reminiscent of contemporary Cityscapes.
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OMEGA

KELEBEK ZARAFETI
GRACE OF A BUTTERFLY

OMEGA

The Prestige
Dewdrop

The Prestige “Dewdrop”

O MEGA, De Ville koleksiyonuna romantik ve feminen bir tarz
katmak icin bir kelebegin zarafetini ve buyuleyici guzelligini

yansitan carpici Prestige “Dewdrop” Co-Axial modelini yaratti.

18 ayar kirmizi altin olan bu modelin zarif kasasi Uzerinde bulu-
nan pirlanta bezel ve damla seklindeki kayis oldukca dikkat cekici!
Ancak saatin en carpici ozelligi ise 18K kirmizi altin ve beyaz sedef

kullanilarak kadranin Uzerine islenmis olan kelebek deseni!

Kadran Uzerinde bulunan 8 adet pirlanta ve saate hayat veren
Co-Axial 2500 kalibre ile bu model c¢ok konusulacak gibi

gbzukuyor.
The Prestige “Dewdrop”

’ n search of a romantic and feminine statement for the De Ville
collection, OMEGA has created the astonishing Prestige
“Dewdrop” Co-Axial watch, capturing the magical and graceful

qualities of a butterfly.

In this 18K red gold model, the delicate case is enhanced by a
diamond-set bezel with three Dewdrop lugs on either side. Most
strikingly, the ornate dial has been made using 18K red gold and

white mother-of-pearl to create a captivating butterfly pattern.

With eight diamond indexes and a 5-link Dewdrop bracelet, this

elegant timepiece is powered by the Co-Axial calibre 2500.



OMEGA 77/

1 949 yilindaki ilk modelden yola gikilarak yaratilan OMEGA'nIn

yeni De Ville Trésor, sikhigi mikemmel bir makine ile

birlestiriyor. BASKA CAGDAN
ince ve klasik 18K sari altin kasasi ile karakterize edilmis nefes GELEN HAZ lNE

kesici bu saat ayni zamanda bombeli, “clous de Paris” islemeli A TREASURE FROM

gumusi opalin kadrani ve saat 6 yonundeki tarin penceresi ile

dikkat gekiyor. ANOTH ER ERA

Sadece 10.7 mm kalinliginda olan ve kahverengi deri kayis ile
sunulan De Ville Trésor; anti-manyetik 6zellige sahip elle kurmali
essiz OMEGA Master Co-Axial 8511 kalibre ile hayat bulacak!

The De Ville Trésor

volved from the original 1949 model, OMEGA's new De Ville
Trésor combines the highest performing movement with the

most elegant design.

Characterised by its thin and classic 18 ayar yellow gold case, this
stunning watch includes a silvery opaline dial with a domed vintage

“clous de Paris” structure and a date window at 6 o’clock.

At a compact height of just 10.7mm, the De Ville Trésor is powered
by the anti- magnetic OMEGA Master Co-Axial calibre 8511 - a

unique manual winding movement, and comes presented on a

brown leather strap.

ASTER CO-AXIAL
CHROMNOMETER

OMEGA

The De Ville
Trésor
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(7). ROMAIN JEROME

Rj _RO M AIN JERO ME, RJ-Romain Jerome, dilmyann en saygideger dovme

sanatcilarindan biri olan Mo Coppoletta ile bir

TATTOO -DNA araya gelerek cagdas ve provokatif bir koleksiyonla
KO‘L‘EKS lYON UY]_ A dovme sanatim ve denizcilik efsanelerini yiiceltiyor.
DEN iZC i]_iK R J -Romain Jerome, bu kez dévme sanatini segerek bir kez

daha sanatin guzelligini kutlama karar aldi. Bu kez

EFS ANELERiNi YU CELTiYOR RJ-Romain Jerome, gelenek ve kulturel adetlerinin zenginligiyle

dolu denizciler duinyasindan ilham aldi. Londra'da "The Family
Business" dévme stidyosunun sahibi ve ayni zamanda iyi bir saat

R]'ROMAIN IEROME PAYS koleksiyoneri olan Mo Coppoletta ile yakin bir igbirliginin Grant
TRIBUTE TO MAR[TIME Z;::nziftssc—ill\ll;l;oleksiyonu "denizcinin mezari" adinda yeni bir
L EGENDS WITH THE B | | __

TATTOO-DNA COLLECTION  cimes o tasma sinp. o, sota s sovesrmt e

firtinaya yakalanan bu gemiyi kurtarmak icin kadranin Gzerinde

guclu bir rol oynuyor. Gokyuziinde cakan simsekler, modele gére
degiserek kirmizi ve sari renkte lakelenmis ve stperluminova yesil
emisyonla zenginlestiriliyor. 3 atm su direnci sayesinde 30 metre
derinlikle ytzlesmeye hazir olan Tattoo-DNA koleksiyonu saatleri,
siyah kumas bir kayis veya Mo Coppoletta tarafindan bizzat
dbévme islenen ten rengi deri bir kayisla tamamlianiyor.

RJ-Romain Jerome has joined forces with Mo
Coppoletta, one of the world’s most respected
tattoo artists, in paying tribute to the tattoo art
and to maritime legends through a resolutely
contemporary and provocative collection.

RJ—Romaln Jerome has once again chosen to celebrate art,
but this time in the form of tattoo art. RJ-Romain Jerome has
drawn inspiration from the world of sailors with its wealth of traditions
and cultural customs. Stemming from close cooperation with Mo
Coppoletta, the famous tattoo artist who owns The Family Business
tattoo studio in London, and also a keen watch collector, the Tattoo-
DNA collection embodies a new legend, that of the "sailor’s grave".

The models in the Tattoo-DNA collection, issued in 25-piece limited
series per version, all feature a 50 mm case adorned with a black
PVD-coated engraved bezel. The anchor plays a predominant role
on the dial in order to ward off bad luck and protect this ship caught

up in a storm. The bolts of lightning flashing across the sky are red
and yellow lacquered according to the versions and enhanced with
superluminova green emission. Ready to face depths of 30 metres

ROMAIN thanks to their 3 atm water resistance, the watches in the
JEROME Tattoo-DNA collection are teamed with a black fabric strap or with a
Tattoo-DNA skin-coloured leather strap tattooed by Mo Coppoletta himself.
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ROMAIN JEROME

ROMAIN JEROME

75 Parcalik Sinirl Uretim
Limited Edition Of 75 Pieces

Batman-DNA

RJ-ROMAIN JEROME, BATMAN-DNA:
GUNDUZ iS, GECE KAHRAMANLIK!

-Romain Jerome, DC Comics'in UnlG karakteri Batman'in
RJ 75. yildénimunu kutlamak icin Warner Bros. Consumer
Products ile gliclerini birlestirdi. isbirlikleri koleksiyonuna yeni bir
efsane ekleyen RJ-Romain Jerome, Kara $6valye'den ilham alan bir
saat olan "Batman-DNA" ile Gotham Sehri'nin Super Kahramanina
saygi durusunda bulunuyor.

RJ-Romain Jerome ve Warner Bros. Tiketici Urinleri, saat
markasinin ilk Super Kahraman saati "Batman-DNA"yr sunuyor. Bu
heyecan verici yeni isbirligi, sadece insan olan gunimuzin en
taninmig Stper Kahramanlarindan birini 8ne surdyor.

Batman'in yigit kisiliginden ilham alan saatin estetik &zellikleri, onun
karakteri etrafinda insa edilen dussel dunyayi tasdik ediyor. 46mm
siyah PVD kapl celik kasada bulunan siyah bezel, "Batmobile"nin
sivri hatlarini animsatan cUretkar ve siradigi yuzeylerini sergileyebil-
mek icin makineyle islendi. Batman-DNAnin kadrani, Gotham
Sehrinin  SGper Kahramaninin Kkisiligini yansitiyor: "Ham ama
sofistike". Siyah lakeli géz alici Batman amblemi, kadranin ortasina
yerini buluyor.

Sadece 75 adetle sinirli Uretilen Batman-DNA, Kara Sévalye'nin 75.
yildénimunu kutluyor. Yetmisbes yilin ardindan hayranlarini gizgi
romanlari ve filmleriyle eglendirmeye devam eden Gotham Sehri'nin
Super Kahramani, artik bileginize takabileceginiz bir sanat eseri.

RJ-ROMAIN JEROME BATMAN-DNA:
BUSINESS BY DAY, HERO BY NIGHT!

-Romain Jerome joins forces with Warner Bros. Consumer
R J Products, to celebrate the 75th Anniversary of DC Comics'
Batman. Introducing a new legend to its Collaborations collection,
RJ-Romain Jerome pays tribute to Gotham City’s Super Hero with a
timepiece inspired by the Dark Knight: the Batman-DNA.

RJ-Romain Jerome and Warner Bros. Consumer Products introduce
the watch brand'’s first Super Hero timepiece: the Batman-DNA. This
exciting new collaboration puts forth one of today’s most recognized
Super Heroes who is only human.

Inspired by Batman's heroic personality, the aesthetics of the timepiece
are an acknowledgment to the fantastic world that has been built
around his character. Housed in a 46 mm black PVD-coated steel
case, the black bezel has been machine-worked to showcase the bold
and singular facets, recalling the angular contours of the “Batmobile.”
The dial of the Batman-DNA mirrors the Gotham City Super Hero's
personality — raw, yet sophisticated. An eye-catching Batman emblem
applique, lacquered in black, is placed at the center of the dial.

Limited to 75 pieces, the Batman-DNA celebrates the Dark Knight's
75th anniversary. After seven and a half decades of entertaining fans
through comic books and films, Gotham City’s Super Hero is now a
piece of wearable art on the wrist!
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77/ MESSIKA

SELENA GOMEZ MESSIKA
MUCEVHERLERI ILE VICTORIA’S
SECRET FASHION SHOW’DA

VICTORIA SECRET FASHION
SHOW: SELENA GOMEZ [N
MESSIKA JOAILLERIE

Selena
Gomez

MESSIKA
3 Bagues Move
Yizdk / Ring

elena Gomez New York City’de
gerceklesen Victoria’s Secret Fashion

Show’da Messika mucevheri ile sahne
aldi. Sarkici sahne kiyafetlerini, markanin
imza koleksiyonu olan Silk’ten Miss Dita

Silk kolye ile tamamladi.

Sahne g6sterisi 6ncesinde kirmizi halida
da boy gdsteren Selena Gomez’in hali
icin secimi Messika'nin ikonik koleksi-
yonu Move’'dan beyaz pirlantali bir
yUzUuk oldu. YUzUk dunudn, bugunun ve
yarinin askini anlatan U¢ adet hareketli

pirlantaya sahip.
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MESSIKA

MESSIKA
Haute Joaillerie Collier

Miss Dita Silk

Kolye / Necklace

Selena Gomez performed onstage in
Messika Joaillerie for Victoria Secret
Fashion Show in NYC. The singer completed

her outfit with a Miss Dita necklace from the

House's signature collection “Silk'.

Before the stage performance, Selena
Gomez's choice was a white diamond ring
from the House's iconic Move collection
whilst appearing on the red carpet. The
Move ring is characterised by three move-
able diamonds which symbolising the love

of yesterday, today and tomorrow.

MESSIKA
Bague Move

Jodillerie
Ylzuk / Ring
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KIRMIZI HALIDA MESSIKA

ME S S lKA MESSIKA AT THE RED CARPET

P ’;i}w%m}“.

MESSIKA
Angel Collection
Bileklik / Cuff

£

&

Jourdan
Dunn

MESSIKA
Amazone
Collection R
Yiiziik / Ring o

Doutzen Kroes

2y MESSIKA
Amazone Collection
Bileklik / Cuff

MESSIKA
Haute Jodillerie
Silk Collection
Kape / Earring

MESSIKA

Queen V
Collection
YzUk / Ring
Alessandra
Ambrosio
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/772 MONT BLANC

SANATIN EFENDISI — LUCIANO PAVAROTTI

PATRON OF ART — LUCIANO PAVARO'TTI

Efsanevi tenor
ve sanatin ustasima

saygiyla

Tribute to the
legendary tenor
and patron of art

MONT BLANC
Patron of Art
Luciano Pavarotti
Limited Edition

or nearly half a century, Italian tenor
’: Luciano Pavarotti (1935-2007)
enthralled audience around the world with
his extraordinary performances and his
exceptional vocal tone, making him opera’s
first global superstar. Beyond his musical
virtuosity on stage, he was also celebrated
for his unique extravagances now captured
in the design of the Montblanc Patron of Art
Luciano Pavarotti Limited Edition, a tribute
to the great opera icon. While his legendary
performance of the aria “Nessun dorma”
from Puccini’s opera “Turandot” made
opera accessible to broader audience,
Pavarotti proved he was a dedicated
humanitarian,  bringing together the
world’s best musicians across all genres for
his “Pavarotti & Friends” concerts to raise
millions of dollars for vocational and educa-
tional projects. Away from the limelight of
stages, Pavarotti also displayed the qualities
of a true patron of the arts, dedicating
much of his time to nurturing young
up-and-coming singers with free
private singing lessons. Every
detail of the Montblanc Patron
of Art Luciano Pavarotti
Limited Edition created by
Montblanc master craftsmen
using the finest materials and
applying the utmost precision,
celebrates this great perform-
er's colourful personality and
relentless commitment to arts

and culture.

|
ltalyan tenor Luciano  Pavarotti

(1935-2007) yaklasik yarm  asir
boyunca, kendisini operanin diinya capin-
da ilk yldizi yapan olaganustl perfor-
mansi ve siradisi sesiyle, dtinyanin bir¢ok
yerindeki dinleyicilerini buyuledi. Sahned-
eki muzikal ustaligi disinda, comertligi ile
de Unlu olan buydk opera sanatcisi,
Montblanc Patron of Art tasarimi ile
aniliyor. Pavarotti, bir yandan Puccini’nin
«Turandot» operasindaki «Nessun
Dorma» aryasindaki efsanevi performansi
ile operayr genis kitlelere ulastirirken,
mesleki ve egitim projeleri adina milyon
dolarlar toplamak amaciyla “Pavarotti &
Friends” konserleri icin her jenerasyondan
dunyanin en iyi muzisyenlerini bir araya
getirerek  kendini  insanliga  adamig
oldugunu kanitladi. Sahne siklarindan
uzakta da, Pavarotti, zamaninin ¢cogunu
geng ve gelecek vaad eden sarkicilarla
ilgilenerek gecirdi ve onlara verdigi birebir
Ucretsiz san dersleri ile sanatin efendisi

oldugunu ispatladi. Montblanc’in
uzman zanaatgiarinin en iyi malze-
meleri kullanarak ve en yuksek
hassasiyeti uygulayarak tasar-
ladigi Montblanc Patron of Art
Luciano  Pavarotti  Limited
Edition'in her bir detay, bu
muhtesem  sanatginin - renkli
kisiligini ve kultUr ile sanata olan
kosulsuz baghhgina ovgu
niteliginde.



MONTEGRAPPA [/

KARA SOV ALYE Montegrappa’min Cult Koleksiyonu, ttiim zam-

anlarin gelmis gecmis en buiyuik hayali karakter-

THE DARK KN [GHT lerinden biri olan Batman’in serefine tasarladig

yeni kalemleriyle farkh bir diinyaya giris
yapiyor.

oleksiyonda yaklasik 1939 adet Batman dolma kalem ve
K 1939 adet roller ball bulunuyor. 1939 sayisi Batman’in ilk
cikis yiina ithaf niteliginde. Rutenyum kaplama pirin¢c klips
disinda kalemlerin tUm parcalari siyah anodize aliminyumdan
yapilma. Bu malzemeler kalemlere, Batman’in kendi kostumunu
gagristiran koyu gri tonu veriyor. Ayrica kalemlerin dis yUzeyi
ucan yarasalar ile kapli. Dolma kalemler 18 ayar altindan olusan

meshur Batman logosunu taslyan ug ile sona eriyor.

Montegrappa’s Cult Collection enters a
different phase with the first pens to honour
one of the greatest of all fictional
characters: Batman.

ppropriately, there are 1939 Batman fountain pens and 1939
ABatman roller balls in the collection. 1939 is the number
signifying the year of his first introduction. All of the pens' components
are made of aluminium with a black anodised finish, except for the

clip, which is fashioned from ruthenium-plated brass. These materials

give the pens a dark grey hue evoking the colour of Batman's original
costume. The pens' surfaces are also engraved with bats in flight. The
fountain pen terminates in an 18k gold nib bearing the celebrated

Batman logo.

MONTEGRAPPA
Cult Collection

Batman
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/7 ULYSSE NARDIN

ULYSSE NARDIN, ARTEMIS RACING iLE i$S BIRLIGINI KUTLUYOR
ULYSSE NARDIN CELEBRATES ARTEMIS RACING PARTNERSHIP

Bu yil 35.’si dlzenlenen ve tUm
zamanlarin en &nemli yelken

yarisi olan Amerika Kupasi'nda, isvecli

he America’s Cup is the most
—,—importantyachting competition of all
time, and for the event's 35th year, Ulysse
takim Artemis Racing ile isbirligi yapan Nardin sailed into the sport as an official
Ulysse Nardin de yelken acti. Ulysse partner of Sweden’s Artemis Racing. To
Nardin bu anlamli isbirligini kutlamak celebrate the landmark collaboration,
Uzere, efsanevi Marine Diver koleksi- Ulysse Nardin launched an exclusive line

yonu icerisinde 8zel bir seri sundu. of the legendary Marine Diver.

ULYSSE NARDIN

Marine Diver



Artemis Racing takiminin enerjisinin ve
ustaliginin yansimasi olan ve bu isbirligi
icin 6zel olarak Uretilen Marine Diver ise
adeta bir dénuim noktasl. Paslanmaz
celik ve kauguk gibi malzemelerle
dayanikh ancak zarif dokularin birlesi-
minden Uretilen saat, zorlu yarislara
katilan denizciler icin Gretilmistir. Artemis
Racing ve
“Challenger 35th America’s Cup Artemis
Racing” isbirligini vurgulayan bu saat,
bu spora olan askint kadranindaki
dikkat  cekici  orijinal  desenleriyle
kanitlamaktadir. Bu detaylarin yani sira

sari ile vurgulanmig kayis, kalin ibreler,

kadraninda yer alan Artemis Racing
logosu ile takim ve marka arasinda
oldukga 6zel bir baglanti kuruldugunu

kanrtlamaktadir.

Kilitli tepe ve arka kapagdi sayesinde 300
metreye kadar su gecirmezlik ozelligine
sahip olan Marine Diver, tek yéne done-
bilen c¢ercevesi ile dalis zamaninda
yapilacak ayarlamada gerceklesebilecek
bir kazayr engelliyor. 44 mm’lik capi ve
UN-26 otomatik kurmall mekanizmasi ile
Marine Diver, guc¢ rezervi ve saat 6
konumunda saniye ve tarih gdstergesi ile

donatiimistir.

ULYSSE NARDIN [(7/

The energy and ingenuity of the Artemis
Racing team is mirrored in this special
execution of the Marine Diver, made for
the milestone moment. Presenting a sleek
yet durable mixture of textures, including
stainless steel and rubber, the piece is ideal
for yachtsmen who welcome the fiercest of
competition. Reflecting love for the sport
while honoring the occasion is the original
pattern on the watch'’s face. Highlighting
the partnership is the Artemis Racing
insignia and “Challenger 35th America’s
Cup Artemis Racing” tribute. These details,
alongside the bold hour markers, hands
and strap accented in yellow, with the
Artemis Racing logo just below the dial,
show a highly personal connection
between the brand and the team.

Boasting exceptional water resistance to 300
meters, made possible thanks to the
screw-locked crown and case-back, it also
features a unidirectional rotating bezel,
which prevents any accidental adjustment
to the dive time. Forty-four millimeters in
diameter and powered by the UN-26
self-winding base caliber, the timepiece
offers a power reserve indicator, small
seconds register and a date display at 6

o'clock.
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UC ZAMAN DILIMI VE
AYIN EVRELERI

TRIPLE TIME ZONE,
MOON PHASE

R écital 17, Bovet Virtuoso Il kalibresi ile donatilan, Dimier
Koleksiyonu’ndaki Gclinct model. Récital 17 her iki yarim-
kUredeki ayin o anki konumunu ¢ok hassas bir sekilde veren ay

fazi ve U¢ ayrt zaman dilimi ile yeni bir boyut aciyor.

Saat 3 konumundaki tepesi, geleneksel formdaki boynuzlari ve
hem hassasiyet hem de sUslemelere goésterilen énemi karmasik
mekanizmalarla gbzler dntne seren modern seffaf kadrani ile
Récital 17, Dimier koleksiyonunun tUm karakteristik &zelliklerini

yansitiyor.

he Reécital 17 is the third timepiece in the DIMIER Collection
Tto be powered by the BOVET Virtuoso Il caliber. The Récital
17 presents new facets in the form of three time zones and a
high-precision moon phase that indicates the current phase of the

lunar cycle in both hemispheres.

The Récital 17 offers all of the characteristic features of DIMIER collection;
the crown at 3 o'clock, the traditionally stepped lugs and a modermn
openwork dial revealing the complexity of the different mechanisms

including their precision and the care devoted to their decoration.
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Collection Dimier,
Récital 17




BOVET

Pininfarina Sergio

| |} |
NG italyan tasanm  stiidyosu
U Pininfarina ve isvicreli saat Ureticisi
arasindaki bag, Ozellikle rafine tasarim
tutkunlart ve IUks saat koleksiyonerleri

tarafindan begeni ile karsilanan cagdas ve
sportif bir saat koleksiyonuna hayat verdi.

Bu yeni saatin hikayesi, Pininfarina’nin
Ferrari  Uzerine tasarladiyi  konsept
otomobil “Sergio” yu gectigimiz Cenevre
Otomobil Fuar'nda sunmasi ile basladi.
Olduk¢a spor gérinuime sahip bu
otomobil, Ferrari ile Pininfarina arasindaki
60 yillik tutkulu is birliginin bir sembolu
idi. Dolayisi ile Paolo Pininfarina bu
otomobile 6zel bir saat tasarlamak istedi
ve bu modelin gelistiriimesini ve Gretimini
Dimier 1738 zanaatkarlarina emanet etti.

Kisaca Sergio olarak da anilan bu
“split-second” kronograf, ismini aldigi
otomobildeki gibi rafine, guvenilir ve
muhendislik harikasi. Otomatik kronograf
mekanizma, rakipsiz ve dayanikii.

he special ties that link Pininfarina, the
Tfamous [talian design studio with the
Swiss Manufacture have given life to a
family —of contemporary and  sporty
timepieces which has been particularly well
received by collectors of fine watchmaking
and enthusiasts of refined design.

The story of this new timepiece began with
the presentation, at the last Geneva Motor
Show, of the “Sergio” concept car designed
by Pininfarina on Ferrari base. Since this
ultra-sporty vehicle symbolizes sixty years of
shared passion between Pininfarina and
Ferrar, Paclo Pininfarina felt the need to
design a matching timepiece, and assigned
its development and manufacturing to the
artisans of DIMIER 1738.

This split-seconds chronograph, also known
as the “Sergio”, shares the same refinement,
reliability and engineering virtuosity of its
namesake. The movement is a self-winding
mechanical chronograph of unrivalled
robustness.

QUADRAN CULTURE
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CAGDAS VE
SPORTIF SAATLER

CONTEMPORARY
AND SPORTY
TIMEPIECES




ilhan Sipahi

Yaklasik 30 adet klasik
otomobil, 500 civan klavye,
1800’lerden giiniimuze
kadar uzanan 1.000’e yakimn
Hi-Fi cihaz, dimyaca unlu
yuzlerce sinema, miizik,
bilim adamlarnnm islak imza
cerceveleri, hesap makineleri,
miuzik kutulan, antika
mikrofonlar, kameralar, eski
oyuncaklar, 50 bin civan CD
ve plagin sergilendigi
miuizenin sahibi ve buytk bir
saat merakhsi olan
Demirayak Sirketler Grubu,
Dempas’in Yonetim Kurulu
Baskam olan Siikrii Demirayak
ile muzik, otomobil ve saatler

uzerinde konustuk.
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Suikrii Demirayak

OLMAK YA DA OLMAMAK

TO BE OR NOT T0O BE

We had an interview with
Suikrii Demirayak who is the
Chairman of Dempas, the
Demirayak Group of Compa-
nies and who is the owner of
the museum where approxi-
mately 30 classic cars,
around 500 keyboards,
nearly a thousand Hi-Fi
devices, framed signatures
of hundreds of actors,
actresses, musicians and
scientists, calculators, music
boxes, antique microphones,
cameras, old toys, and
around 50,000 CD’s and
records are exhibited and
who is also a great fan of
watches.

Roéportaj / [nterview: Nil Ceren Bayindir
Fotograf / Photos: Kerem Haslaman



* Muzige olan tutkunuz ne zaman basladi?

Muzige ilgim, 1975te babamin yurt disindan getirdigi muzik
setiyle basladi. Anfisi, speakeri, bas ve tiz ayarlar ile beni adeta
buyulemisti.

* Mugzik sizin i¢in ne ifade ediyor?

Hayatimizdaki oksijenin yeri neyse benim icin de muzik o demek.
Muzik, hem GzUntUlt hem de neseli anlarim icin muhtesem bir
organik ilag.

* Muzik ve otomobil koleksiyonuna nasil basladiniz?

Muzik koleksiyonuna , koleksiyonun ne oldugunu dahi bilmeden
1975 yiinda baslamisim ve 40 yilin ardindan Kkoleksiyonum
bugunku haline geldi. Otomobil koleksiyonumun temelleri de

2000 yilina dayantyor.

* Mlzenizde saat koleksiyonu sergilemeyi dustnuyor
musunuz?

DustnUram tabi ki. Zira simdilik bir miktar antika / vintage cep ve

masa saati koleksiyonum muzede sergileniyor.

* \When did your passion for music begin?

My interest of music started with the music set my father brought
from abroad in 1975. This set had almost entranced me with its
amplifiers, with its bass and high tuning.

* \What does music mean to you?

Music is for me like what oxygen is for a human. It is a great organic

medicine for both my sad and cheerful moments.

* How did you start your music and car collection?

| understand now that | had started my music collection without
even knowing what a collection means in 1975 and after 40 years,
my collection is in its present condition. The beginning of my car
collection on the other hand dates back to 2000.

* Do you plan to exhibit your watch collection in your museum?

Yes, why not? For the moment some of my antique/vintage watches

and table clocks are exhibited in the museum.
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*Ne tarz saatlerden hoslaniyorsunuz? Favori markalariniz
hangileri? Ozel bir hikayesi olan saatiniz var mi?

Ozellikle kronograf ve 46-48 mm kasa capina sahip saatleri tercih
ediyorum. Hublot, Graham, IWC, Panerai sevdigim ve tercih
ettigim markalar.

* Saatleri birer zaman enstriimani olarak degerlendirirsek, mtizik
aletlerinin ve saatlerin size hissettirdigi ortak duygular var mi?

Muzik aletlerinin hepsini begenmedigim gibi her saat markasinin
her modelini de sevmem. Ben o UrUnlerin tasarimina ve kalitesine
bakiyorum. Bu kriterlerim, baska objeleri secerken de gecerli. Ama
Ozellikle, mUzik aleti ve saatlerini de cizen, tasarimini yaratanlari,
cok énemli sanatcl veya besteci gibi gérur, onlara cok blyUk saygi
duyarim. Bunlan yapabilenlerin hayal glgclerine, onu dustinceye ve
cizime donusturebilmelerine, detayaliklarina buUyuk hayraniik
duyarim.

* Eminiz ki mizenizde cok 6zel parcalar mevcut. Peki sizin i¢in
ayn bir yeri olan parca var mi koleksiyonunuzda?

Cok zor bir soru... Herhalde 1980 yilinda 16 yasimdayken ilk
aldigim klasik Synthesizer, mtizemdeki en kiymetli parcadir.

e What kind of watches do you like? Which are your favorite
brands? Do you have any watch that has a special story?

| prefer chronograph watches and those that have 46-48 mm diameter-
case. Hublot, Graham, IWC, Panerai are the brands that [ like and prefer.

gy
T
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eIf we consider watches as instruments of time, are there
common feelings musical instruments and watches arouse in you?

I do not like all musical instruments and similarly | do not like all
models of any watch brand. The design and the quality of the
products are important for me. The same criteria apply for other
objects as well. But especially | see those who design and create
musical instruments and watches similar to significant artists or
composers and I have great respect for them. | have great admiration
for those who can make these, for their imagination, for the fact that
they can turn their imagination into a thought and then a drawing
and for their attention to detail.

* e are sure that there are very special pieces in your museum.
Do you have any piece that enshrines you in your heart?

Very difficult question... Probably the first classical synthesizer that |
bought when [ was 16 in 1980 is my maost precious in my museum.

QUADRAN CULTURE




* Tum muzeyi tek basimiza mi olustur-
dunuz? Bir is adami olarak zaman

ayrramadiginiz durumlarda bu
konuda bir yardim aldiniz mi?

Tek basima sayilsa da bazi rafine zevkieri
olan ve ortak hobilerimiz olan dostlardan
ve kisilerden de zaman zaman beslendim,
beslenirim. Paylasmayi sever, paylasan-
lara da her zaman saygi duyar ve bir
seyler daha 6grenmeye calisirim.

Ayni  zamanda bana destek olan
yurtdisindan ve Turkiye'den bazi uzman
danisman dostlarimiz var, bu konularda
bana eksperlik de yaparlar.

*Hem muzik hem de otomobiller
bakimindan ge¢misi ve gunumuzi
kiyaslamanizi istesek neler sdylersiniz?

Acal olan, gerek muzik gerekse diger is
aleminde eskiye gore daha Kkisiliksiz ve
hizli bir Udretim var, Kkiyasiya rekabet
gunumuzin  ekonomik  dinamiklerine
gore daha kisiliksizlesti. Ornegin bir mizik
grubu bir albim icin aylarca, yillarca
ugrasir sonununda ortaya klasiklesebi-
lecek alblmler cikanrdl. Simdi  gerek
bilgisayar teknolojisi gerekse ekonomik
dinamiklerden dolay: bir kiicUk bilgisayar
ile bile yatak odasinda album yapilabiliyor
neredeyse. Arabalar icin de durum hemen
hemen ayni. Sanki bir ressamin ya da
heykeltrasin elinden

cakmis gibi icinde ruh barindiran sanat
eserleri ortaya cikardi. Simdi egzotik arac
ureten arabalar haric ruh kalmadi piyasa
arabalarinda.

Muzik de bu sekilde fast food gibi oldu:
Yazin dinle/sezonluk dinle sonra ¢ope at.
Fakat diger taraftan bu rekabetin ve
gunumuz yuksek teknolajisinin getirdigi,
tUketiciye saglanan avantajlar da var.
Ornegin; miuizikte belki imkani az olan
cok kabiliyetli muzisyenlerin gecmise
gbre kolayca alblim yapabilmeleri,
insanlara kolay ulasabilmesi. Arabalarda
da artan yuksek guvenlik ve teknolgjisi,
ekonomik yakit tuketimi gibi.

*Did you create the whole museum
only by yourself? Or did you get any
assistance when you had no time
because of your tight schedule as a
businessman?

Almost by myself, but | have also benefit-
ted or | always benefit from some friends
and others who have some refined tastes
and hobbies in common with me. | like
sharing with others and | always respect
those who share with others and | try to
learn from them.

There are also some experts/consultants
from abroad and from Turkey who support
me and who give expert advice to me in
these respects.

*What would you like to say if we
wanted you to compare the past with
today regarding both music and
automobiles?

The sad thing is that both in music and in
the business world there is a characterless
and fast production. The fierce competition
has made everything more characterless
today. For instance, a music band used to
work on an album for months or for years
and then release an album that would
become a dassic. Now the computer
technology and the economic dynamics
allow people to record albums even in a
bedroom with a small computer. It is
almost the same for cars. There used to be
new models released just like works of art,
with a special spirit, as if they had been
shaped by a painter or a sculptor. Now
there is no spirit in the cars in the market
anymore, other than the exotic car
production.

Music has similarly become something like
fast food. Listen to it in the summer/in the
season and then toss it out. But there are
also advantages that today’'s competition
and high technology brings the customers.
For instance, maybe very talented musicians
with little economic opportunities can make
albums more easily compared to the past
and reach people. As for the cars, the
increased security and technology and
economic fuel consumption are advantages.

QUADRAN CULTURE
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Q — RO P O RTA] * Kendi bestelerinizin yer aldigi iki
album yayinladiniz su ana kadar.
2000 yilinda cevreye adadiginiz ilk
albuminiz “Mesaj”in  ardindan
2014 yilinda yayinladiginiz “To Be

Or Not To Be” adindaki ikinci

albumunuzde kuresel I1sinma ve

cevre Kkirliligiyle alakali sosyal bir
mesaj verdiniz. Bu konuda soéyle-

mek istedikleriniz var mi?

Cok buyuk zevk alarak, tabii ki is ve aile
disinda zaman buldukga ugrastigim, ve
tartisi olmayan degerde gordigum
besteleri albim olacak kadar bitirince
bunlari  paylasmak icin piyasaya
cikarlyoruz. Bu da dogal olarak epey
insana ulasiyor. Ozellikle 1990‘larin
basindan beri cok hizla ve dusunce-
sizce tukettigimiz, Kkirlettigimiz ve
yedegi olmayan bir dinyamiz var.
Dldnyamizin  yasina  baktigimizda
kirletmeye cok kisa bir sure &nce

basladik ve hizla kirletmeye devam
ediyoruz. Bu davranis degismeli,
hemen!

QUADRAN CULTURE ——
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*You have released two albums with
your own compositions up to now.
After your first album “Mesaj”
released in 2000, which you dedicat-
ed to the environment, you released
your second album “To Be or Not To
Be” in 2014 and gave a message on
global warming and pollution. What
would you like to say about this?

I work on these compositions with great
pleasure and of course at odd times
apart from my business and family life
and | see them as invaluable. When they
add up to make an album we release
them. They therefore reach many
people naturally. Especially, since the
beginning of the 1990s, we have a
world which we consume and pollute
very fast and carelessly but for which we
do not have a spare. When we think
about the age of our world we have
started to pollute it a very short time ago
and we continue to pollute it very fast.
This should change and at oncel
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THE HYDRO
MECHANICAL
HOROLOGISTS

HYTWATCHES.COM




WORLD’S

H2 | BLACK DLC & PINK GOLD

HYT is the first timepiece ever to combine mechanical and liquid
engineering. H2, unique Swiss technology and movement made
in cooperation with Audemars Piguet Renaud & Papi - manual
winding and 8-day power-reserve - driving a unique high-tech
fluidic technology. HYT - a new dawn in watchmaking.
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IstinyePark | Katar Caddesi
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HYT/HA4
Alinghi

25 Parcalik Sinirli Sayida Uretim
Limited Edition of 25 Pieces

enilikcilik, yuksek saatciligin
1 tarihgesi vs. Hepsini
na cikarak,

ayal ed iS
S€ unutmamz gerekecek.

J

= _ﬂ'rrfovatian within tradition, the DNA of haute

horlogene ‘the movement heritage, and so on: forget
/ 1t all. HY'T does things in its own way, and discards
. these received ideas. The H4 Alinghi tells the time. As
~ for therest, you will need to forget everything that
~ has been seen, designed, or even imagined until today.
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HYT H4 ALINGHLI
HY'T H4 ALINGHI

Temeller Disinda
Hicbir Sey Degismedi

4, HYT'nin tamamen
H iskeletlestirilmis ve cikis modeli
olan HI1’in  mekanizma mimarisine
sahip. Marka, 65 saatlik guc rezerviyle,
heykelsi mekanizmasini ilk kez gozler
onune serdi ve HYT igin yeni ve yaratici

bir evrenin kapilarini araladi.
Hicbir Sey Gortmdugii Gibi Degil

HYT uzman oldugu oyuna déndu:
yaraticl, sasirticl, bazen huzursuz edici,
ama daima bas dénduruct. Marka bu
kez, ilk bakista fark edilmesi zor ancak
parlak bir fikri uyguladi. Sadece keskin
gozli saat meraklilaninin fark edecegi
ilginc bir detay: iki butonun varhigi. Saatin,
dakikanin ve saniyenin gosterildigi bir
modelde, bunlar ne icindi? Cevap HYT
icin ve belki de saatgilik tarihi icin bir ilk
niteliginde.

Tamamen Parlak Bir Proje

H4 Alinghi bir 1sik kaynagryla donatilimis bir
parca. HYT, saat 6 konumundaki
cercevenin altina, iki adet LED gizledi.
Aktifken, tum kadrani beyaz isikla aydin-
latiyorlar. Bu beyaz isiktan enerji alan
kirmizi sivi, mikemmel bir sekilde gorule-
biliyor. Ayni zamanda, 1sik kalibrenin her
kuytu kosesinde dolastyor, kelimenin tam
anlamiyla bu iskelet yapiya hayat veriyor ve
saatciligin kurallarina karsi geliyor.

Enerjinin  kaynagi tamamen mekanik.
“Bizim tUm bildigimiz bos bir sayfa ile
baslamak. Tdm modellerimiz bu sekilde
tasarlandl’, seklinde agiklyor HYT'nin
CEO’su Vincent Perriard. "Ama burada, 151k
islevi ile, yeni bir meydan okuma gercekles-
ti: kendi mevcut Kkalibremizi bir butdn,
fonksiyonel temel olarak kullanmaya
baslamallydik. Esasen c¢oktan bitirilmis
yapboza bir parcayr eklememiz gerekti."

Uretec, saat 4 ile 5 konumlan arasina
gérunmeyecek sekilde yerlestirildi  ve
kasanin orta kisminin tam Kkarsisindaki
buton ile etkinlestirilmesi saglandi. Uretecin
islevi, mekanik enerjiyi 15k enerjisine
cevirmek. Ureteg, saat 4:30 konumunda
bulunan  butonun dondurtimesi ile
kuruluyor. Ayni butona tekrar basildiginda,
Alinghi’yi yumusak beyaz bir isikla aydinia-
tan iki LED'i de etkin hale getiriyor.

Bu aydinlatma en fazla 5 saniye icin
mumkun, sonrasi igin mekanizma yeniden

baslatiimal.

H4 Alinghi, adini aldigi takima ithafen,
karbon kasa, kirmizi s, beyaz sk ve
saniye diskinde takimin logosu ve yelken
kumasindan kayzs ile sadece 25 adet olarak
sunuluyor.

Nothing Has Changed, Except
The Essential

4 is based on the same movement
H architecture as the HI, HYT's
inaugural piece, which has been completely
skeletonised. With a 65-hour power reserve,
it unveiled its sculptural mechanism for the

very first time and opened up a new
creative universe for HYT.

Nothing s As [t Seems

Using this as its basis, HYT has returned to its
favourite game: creating, surprising, some-
times unsettling, always astounding. This
time, the brand has applied a radiant idea, as
briliant as it is difficult to spot at first glance.

HYT 77/

Only eagle-eyed enthusiasts will  have
noticed an intriguing detail: the presence of
two push-pieces. What could they be for, on
a model with hours, minutes and seconds?
The answer is a first for HYT — probably in
watchmaking as a whole.

A Fully llluminated Project

The H4 Alinghi is a piece equipped with a
light source. Under the rider at 6 o'clock, HYT
has concealed two LEDs. Once activated,
they flood the entire dial with white light. At
night, the red fluid is energised by this light
source, becoming perfectly visible. At the
same time, the wash of light flows into every
nook and cranny of the calibre, Iiterally bring-
ing this skeleton architecture to life, and
defying the laws of watchmaking.

The source of energy is purely mechanical.
“Starting with a blank sheet is what we
know. That's how all our models have been
created", explains Vincent Perriard, CEO of
HYT Watches. "But here, with the light
complication, a new challenge was set: we
had to start using our own existing calibre as
a complete, functional basis. We Dbasically
had to add a piece to a puzzle which was
already finished".

The generator has been nestled between 4
and 5 o'dock. It is invisible, and activated by
the push-piece located opposite on the case
middle. The process is broadly that of a
dynamo: converting mechanical power into
light energy. It is the rotation of the
push-piece at 4:30 that winds the generator.
Pressure on this same push-piece then
activates the two LEDs which bathe the
Alinghiin a soft white light.

This illumination is possible for a maximum of
five seconds, after which the mechanism
must be reinitialised.

The H4 Alinghi, in honour of the eponymous
team, will be released using the same base,
with a carbon case, red liquid, white light,
the team's logo on the seconds disc and a
strap made from sail canvas, with just 25
pieces available.
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PANERAL

PANERAIL EFSANESI DEVAM EDIYOR

PANERAI — THE LEGEND CONTINUES

RADIOMIR 1940
3 Days Automatic
Acciaio

42 mm.

Yeni Radiomir 1940 3 Days
Automatic — 42mm modelinin
tasarmm ve ana karakteristik
ozellikleri, ilhammm dogrudan
1940’lardan ahrken, modernligi-
yle cagdas bir tarzi yansitiyor.
ince, acik renkli ve sade cizgil-
eriyle maksimum okunurluk
saglayan ve her durumda
kullamma uygun zarif ve spor

bir saat.

The design and the main charac-
teristics of the new Radiomir
1940 3 Days Automatic came

directly from the 1940s but their
modernity is such that the watch
has an absolutely contemporary
style. Subtle, light, distinguished
by its essential lines and maxi-
mum clarity of reading and
setting, it is a sports watch

adapted to every situation.




adiomir 1940 koleksiyonunda ilk kez yeni Radiomir 1940 3
R Days Automatic modeli beyaz bir kadranla sunuluyor.
Grafik tasanimi kadranin sadeligini ve okunurlugunu en ytksek
duzeye cikarirken siyah ve bulylk saat indeksleri ve saat 9
pozisyonunda bulunan saniye gibi detaylar ise 1940°Il yillarin

Panerai modellerinin karakteristik 6zelliklerinden ilham aliyor.

42 mm caph yastik formundaki kasa,
AISI 316L cilalanmig paslanmaz celik
ve yalnizca 10.93 mm kalnhginda.
Sekli ve boyutlariyla vintage Panerai
saatlerini andirsa da kullanilan
materyaller, finisaj ve ergonomisi
modern, spor saat yapimciliginin
standartlariyla birlesiyor ve mukem-
mellestirilerek yenileniyor. Uzerine
OP logosu islenmis olan tepe de
cilalanmis celikten yapilmis ve saati
kurmak icin acildigi anda balansi da
durdurarak saatle kusursuz bir senk-
ronizasyon saglayan mekanizmaya

baglaniyor.

Yeni Radiomir 1940 3 Days Automatic (PAMOO0G655) 10 bar'a
kadar (yaklasik 100 metre] suya dayaniklh ve dogal, islem

gormemis kontrast dikisli deri bir kayisla birlikte sunuluyor.

PANERAL [(7/

or the first time in a watch in Radiomir 1940 collection, the dial
Fof the new Radiomir 1940 3 Days Automatic is offered in
white. Its graphic design maximises the dial’s clarity and legibility,
with the large black figures corresponding to the hour markers and
the small seconds dial at nine o'clock, a characteristic of Panerai

watches of the 1940s.

The cushion case, in AISI 316L stainless
steel with polished finish, is 42 mm in
diameter and only 10.93 mm thick. Its
shape and proportions are those of
vintage Panerai examples but the
standard of its materials, finish and
ergonomics have been updated and
perfected to meet the highest stand-
ards of contemporary high quality
sports watchmaking. The crown too is
of steel with a polished finish and the
OP logo in relief, and it is connected to
the mechanism which stops the
balance as the time is adjusted, for

perfect synchronisation of the watch.

The new Radiomir 1940 3 Days Automatic (PAMO0G655) is water-re-
sistant to 10 bar (a depth of about 100 metres) and it is supplied with

a natural, untreated leather strap, with contrasting stitching.
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CESUR ASKERLER
BRAVE TROOPS

TELENMETE

BASE E?f

GRAHAM
Chronofighter
Oversize Black Arrow
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u, Chronofighter Oversize Black
BArrow koleksiyonunun, ahenkli
askeri kamuflaj cesitleri ile bezenmesinin
zaferlerle dolu hikayesidir. Siyah PVD
kronograf serisi, karbon tetik ve telemetre
islevi ile yenilikgilik mtcadelesinde éncu
asker olacak.

Cesaret ve aksiyona adanan Chrono-
fighter Oversize Black Arrow saatleri,
askeri Uniforma tarzinda desenli kadran-
lar ile farklilasiyor. Her kadran, askeri
birlik sayilarina dayanarak numaraland-
mimis saniye goéstergeleri ile tamam-
laniyor.

Batin saatler telemetre cetveli ile
saglaniyor. Kronografi, bir olay (simsek,
patlama vb) oldugu gorildiglinde
baslatarak ve ses gbzlemciye ulastiginda
(gékgurultust, alev vb) durdurarak,

sesin hizi ile mesafe dlgimunu saglar.

ophistically dressed with a tasteful
Sblend of military camouflage, this is
the triumphant story of the Chronofighter
Oversize Black Arrow collection. The black
PVD chronograph series features a carbon
trigger and a telemeter function to remain
in the vanguard in the fight for innovation.

Uclii set 100 adet simrh sayida
Ek olarak Graham pusula ve gece
gortighi diirbiin ile saglamyor.

Trilogy set limited to 100 pieces.
Delivered with additional black
GRAHAM compass and night vision

monocular

Dedicated to action and courage, the
Chronofighter Oversize Black Arrow watch-
es, present distinctive military style fatigues
on a printed dial. Each dial is engraved
with a unique identification number
on the seconds counter, based on

regimental numbers.

Each watch is endowed with a
calculated telemeter scale. It enables to
measure distances thanks to the speed of
sound by starting the chronograph when a
visible event occurs (e.g. lightning, explosion)
and stop it when the sound reaches the
observer (e.g. thunder, deflagration)

QUADRAN CULTURE
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BELL&ROSS
BR 01/ 10th Anniversary

500 Parcalik Sinirli Uretim
Limited Edition Of 500 Pieces

58

BR 0110. YILDONUMU
BR 01 10™ ANNIVERSARY

Bell & Ross ikonik modelinin 10. yil déndmant, ézel bir
modeli, BR 01 10th Anniversary’yi sunarak kutluyor. Marka,

2005 yilinda, sade bir fikir ile, glvenilir, islevsel, hassas ve kolay
okunur bir havacilik saati yaratmak icin ugak kokpitini bir saate
donusturerek BR 01°e hayat verdi. O zamandan beri, Bell & Ross,
yenilikgi saat mekanizmalarina (tourbillon, tourbillon-timer, guc
rezervi, iskelet, buyUk takvim penceresi, GMT, kronograf] ve
yenilikci tasarimlara (Flight Instruments, Heritage, Phantom,
Skull, B-Rocket) platform olusturan bu kare form ile 150°den fazla
model ve 50 farklii limitli Gretim serileri gelistirdi. Bu efsanevi mode-
lin 10. yIl dGnUmU'nG kutlamak Uzere, Bell&Ross, 500 adet sinirli

sayida Uretilen "BR 01 10th Anniversary" modelini sundu.

92-10TH-CE_g,

7
/_5‘00

el & Ross is celebrating 10 years of its iconic model by
Bpresenting an exclusive watch in a limited edition: the “BR 01
10th Anniversary”. In 2005, a simple idea gave rise to the BR O1: the
plan was to turm an aircraft cockpit into the best aviation watch:
reliable, functional, accurate and easy to read. Since then, Bell & Ross
has developed more than 150 models and fifty limited editions of this
square watch which has, over time, become a true platform for
creative watchmaking (tourbillon, tourbillon-timer, power reserve,
skeleton, large date, GMT, chronograph) and innovative design (Flight
Instruments, Heritage, Phantom, Skull, B-Rocket). To celebrate 10
years of this legendary model, Bell & Ross is releasing an anniversary

BROT in alimited edition of 500 pieces: the "BR 01 10th Anniversary".
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lleri Teknoloji Seramik Kasa

Surekli olarak ileri teknolojilerin arayisinda
olan, ve kokenleri endustri ve askeri
sektdrlere uzanan Bell&Ross, “BRO1 10th
Anniversary” modeli ile, ileri teknoloji
seramik ile modern dunyaya damgasini
vuruyor. Dayanikli ve gavenilir olmasi ile
ileri teknoloji endustrilerde kullanilan
seramik, korozyon, erozyon ve asit ya da
yuksek sicakliga maruz kalan parcalarin
Uretiminde kullaniimasi ile havacilikta da
ayricalikli bir yere sahip. Seramik ayrica,
roketlerin burunlarinda ve isi kalkanlarinin

tasariminda da kullanilyor.

Saregelen mukemmellik anlayisinin  bir
parcasi olarak, Bell&Ross, Isvicre'deki
atdlyelerinde yuksek teknolojili seramik
Uzerinde tekrar calistt ve cizilmeye
dayanikh, kullanimi rahat ve dokunusu
yumusak olmasi gibi, malzemenin
kendisinde olan &zellikleri daha da
gUclendirecek gelistirmeler yapti. ElImas
kadar sert olan ve Bell&Ross tarafindan
gelistirilen bu ileri teknoloji seramik,
oldukga dayanikli, deforme olmayan,

celikten daha hafif ve hipoalerjenik.

Bell(&)Ross 7

»

BR 0192

3_,

A High-Tech Ceramic Case

Always on the lookout for cutting edge
technologies, which have mainly originate
in the industrial and military sectors, Bell &
Ross is giving the "BR 01 10th Anniversary"
the stamp of modernity by using high-tech
ceramic. Preferred by high-tech industries
for its reliability and resilience, ceramic
holds a privileged position in the aerospace
sector, with uses including the manufacture
of parts subject to high temperatures or
exposure to acids, corrosion and erosion. It
is also found in the design of heat shields

and noses for rockets.

As part of its on-going quest for excellence,
Bell & Ross has reworked the high-tech
ceramic in its Swiss workshops and
developed a special manufacturing process
that enhances the intrinsic qualities of this
material, which is virtually scratch-resistant,
pleasant to wear and soft to the touch,
instantly reaching body temperature when
worn. Almost as tough as a diamond, the
high-tech ceramic developed by Bell & Ross
is incredibly hardwearing, non-deformable,

lighter than steel and hypoallergenic.

?/‘3 ‘.Vnﬁ.,'é
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DOTTLING MOROSINL: KRALIN SIRRI

DOTTLING MOROSINI: THE KING’S SECRET

vrupa tarihinde iki asir stren uzun
A ve macerall bir yolculugun
ardindan, italyan demir isleme sanatinin
nadide saheseri, Déttling tesislerinin
kapilarindan iceri girdi ve 19 ay boyunca
askla gerceklestirilen hassas bir restorasyon
gordu. Simdi bu degerli kasa, ilgili bir
koleksiyonerin evini taclandirmayi bekliyor.

Kasa, 1861 ile 1878 tarihleri arasinda
italya Krali olarak hikam stren 2. Victor
Emmanuel’'in  siparisi  Gzerine, 1872
yllinda Milano’da Unlt Morosini kardesler
tarafindan  Gretildi. Kasa  efsanevi
OykUstndn dtesinde, sadece ayricalikli
tasanmi ile degil, ayni zamanda agir civata
mekanizmasl ve zamanina goére oldukca
dekoratif olmasi ile de dzel.

Kasa, Kral tarafindan &zellikle yillarca
iliskisi stren ve daha sonra esi olan metr-
esi Rosa Vercellana ile mektuplarini ve
hatiralarint  saklamak Gzere kullanildi.
Rosa Vercellana, 1847 yilinda, sadece 14
yasinda iken, Avusturya  Kraligesi
Adelaide ile evli olan 24 yasindaki kralin
hayatina girdi. Bu evlilik disi iliski, Victor
Emmanuel’in kraliceden 8 cocuga sahip
oldugu yillarda 22 yil strdd. 1869 yiinda
bir kilise dugunu ile iliskileri yasallasti. Bu
surecte Kral, Katolik Klisesinden aforoz
edildi. Victor Emmanuel’in, “La Bela
Rosin” olarak da taninan Rosa Vercellana
ile iliskisi 6mrinin sonuna kadar strdu

ve iki cocuklart dunyaya geldi.

60

fter a long and eventful journey
Athrough two centuries of European
history, a highly unusual masterpiece of
Italian blacksmith art has passed through
the gates of the Dottling manufactory and
has been lovingly restored after 19 months
of delicate work. Now this jewel of a safe is
waiting to crown the exclusive home of a

discerning connoisseur.

The safe, built in 1872 by the famous
Morosini brothers in Milan, was apparently
commissioned by Victor Emmanuel ll, who
reigned from 1861 to 1878 over the
Kingdom of ltaly. The safe is not only
special for its exceptionally opulent design
and a bolt mechanism that was unusually
heavy and highly decorative for the time,

but above all for its fabled use.

The safe was exclusively used by the king

to store love letters and memorabilia to his
decades-long mistress and later second
wife, Rosa Vercellana. In 1847, when she
was just 14 years old, Rosa Vercellana
stepped into the life of the then
24-year-old king, who was already married
to Queen Adelaide of Austria. The extra-
marital relationship went on for 22 years,
during which Victor Emmanuel had eight
children with the queen. It was only made
legally official in 1869 with a church
wedding. By this time, the king had already
been excommunicated from the Catholic
Church. The relationship with Rosa Vercel-
lana, commonly known as “La Bela Rosin,”
lasted until the end of Victor Emmanuel’s

life and resulted in two more children.

QUADRAN CULTURE
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Medusa basima benzetilen iki madalyon, [t can be assumed that the two Medusa-like
krahm metresinin genclik yillarindaki medals on the o
halini yansitiyor.

Kralin, metresi ile ask dolu mektuplarini The fact that the Morosini brothers’ safe was
saklayan, Morosini kardesler tarafindan forged for the amorous correspondence of

e e T the king with his mistress is indicated by two
wonderful details on the doors that were
engraved as a secret code. Hidden under
the royal crown and lettering, both inner
door fittings are engraved with a rose,
surrounded by a heart-shaped crest which
opens upwards.

yapilan kasa, gizli kod olarak islenmis iki
sahane detayla tamamlaniyor. Kraliyet
tacinin ve ibaresinin altinda ve her iki
kapinin menteselerinde gul islemesi, kalp
seklinde vida bast ile yukart dogru

aciliyor.

Medusa basina benzetilen iki madalyon,
kralin metresinin  genclik  yillarindaki
halini yansitiyor. Kasa iki asamali Kilit ile
korunuyor. Gizli mekanizmanin aktive
edilmesi ile, iki madalyon kenara hareket
ederek anahtar deliginin agiga gikmasini

It can be assumed that the two Medusa-like
medals on the outside of the safe depict the
king’s mistress in her younger years. In any
case, access to the interior of the safe is
granted through one of the two. Only after
activating a secret mechanism does one of
the two medals move to the side, exposing
the keyhole behind it.

saghyor.

Almanya’nin guneyine yolunun nasil _
How the safe found its way to Southemn

Germany, where Dottling scouts secured it
in the aftermath of a house demolition, is
unfortunately not known. What is certain is
that after many months of detailed work,
the Dottling manufactory has been able to
bu buyuk kraliyet askinin sahidinin yeni . restore it to the freshly radiant testimonial
gibi isidamasini sagladi. DOTTLING / Morosini of a great royal love.

dustigu  bilinmeyen kasa, bir evin

yikiminin  neticesinde  bulundu  ve

Déttling tarafindan incelemeye alind.
Aylar suren detayl bir calismanin
ardindan, Déttling, onarimini sagladi ve

QUADRAN CULTURE o1
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MINYATUR SAHESER
MINIATURE MASTERWORK

D ottling, Chest ismini  verdigi
yepyeni bir minyattr kasa koleksi-

yonu yaratti. Oldukca kdcUltiimas

tasarimina ragmen, Doéttling’in bu yeni
minyatdr kasasi, tam islevii, cift tarafl
kademeli anahtarl bir kilit mekanizmasina
sahip. Elde dikkatlice Uretilen bu mekaniz-
ma acildiginda, Chest koleksiyonunun
diger bir essiz &zelligi aciga cikiyor: Onse-
kizinci yUzyiin sonlarna ait italyan ve
Fransiz antikalarindan esinlenen tasarimin

icine yerlestirilmis en son teknolagji.

Déttling fabrikasindan cikan butln Grdn-
lerde oldugu gibi, Chest'te de en iyi
malzemeler kullaniimis. Ornegin,kasanin
gbvdesinde, 6ralmus celik seritler, dekora-

tif déseme vidalari ile

62

DOTTLING
Chest

bulusturulmus ve i¢ yuzeyi de kaliteli
dana derisi nubuk ile kaplanmis.
Déttling, Chest’in iki versiyonunu Urete-
cek: DOrt adet yastiktan ve dort adet
kurma Unitesinden olmak Uzere 8 saat
kapasiteli tek kapili Chest 8 ve bes adet
yastiktan ve on adet kurma Unitesinden
olmak Uzere 15 saat kapasiteli iki kapili

Chest 15.
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Ottling Ccreated an  entirely new
Dsenes of miniature safes called the
Chest. In spite of their extremely compact
design, Dottling’s new miniature safes
naturally have a fully functional locking
mechanism with a double-bit key safe
lock. When the carefully handcrafted
mechanism IS opened, it reveals another
unique feature of the Chest series: While
the design is inspired by antique Italian and
French masterworks of the late eighteenth
century, the inside is fitted with the latest

state-of-the-art technology.

As with all of the products leaving
Daottling’s manufactory, the finest materials
are used to create the Chest, for example
braided, patinated steel bands combined
with ornamental upholstery nails on the
body of the safe and an interior of the finest
nubuck calfskin. Dottling will produce two
versions of the Chest: the single-door
Chest 8 offers space for eight watches on
four precision watch winders and four
cushions. The two-door Chest 15 stores
ten watches on precision watch winders

and five on cushions.
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DOTTLING

FINEST GERMAN HANDCRAFT
SINCE 1919

Outermost beauty
meets intrinsic value!

What is it that makes safes by Dottling
so unique ? For one thing, it's their
unparalleled quality, which is the result
of the refined locksmith craftsmanship
now in its fourth generation. Another
thing is their incomparable beauty of
which you are the source: your wishes
combined with an almost unlimited
selection of materials and fitments make

each piece a one-of-a-kind eye-catcher.

Doettling.com
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www.dsaat.com.tr
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ONLY WATCH MUZAYEDESI

ONLY WATCH AUCTION

Hublot Classic Fusion Only Watch Britto
saati ve resmi, tutkulu bir Hublot koleksiyoneri
tarafindan 135.000 isvicre Frangma satin ahna.

The Hublot Classic Fusion Only Watch Britto watch
and the painting were purchased, by an enthusiastic
Hublot watch collector, for 135 000.- CHF.

005 yilindan bu yana iki yilda bir
gerceklesen ve Duchenne Kas

Distrofisi arastirmalar icin fon saglayan
dunyaca UniG hayir organizasyonu Only
Watch, toplam 10.450.000 € toplayarak
su ana kadarki en yuksek gelirini elde etti.

Sabirsizlikla  beklenen ve altincisi
gerceklesen hayir muzayedesi, 7
Kasim’da Cenevre'de La Réserve’da,
online ya da telefon yolu ile acik artirmaya
katilan bircok kisinin yani sira, saat
Ureticilerinin temsilcileri, koleksiyonerler
ve hayirseverlerden olusan 300°den fazla
kisinin bizzat katiimi ile gerceklesti. 44
adet essiz saat, saat uzmani Aurel Bacs'in

cekicini vurmast ile satildi.

Bu muzayede icin Hublot, Brezilyali
sanatgl Romero Britto ile isbirligi yapar-
ak, beyaz altn Uzerine Britto’nun
meshur cizimlerinin yer aldigi mine
kadranli bir saat yaratti. Bylece Only
Watch tarihinde ilk kez bir saate bir resim
de eslik etmis oldu.

GMLYWATCH

# QUADRAN CULTURE

nly watch, the world-renowned
O charitable fundraiser for research
on Duchenne Muscular Dystrophy, held
every two years since 2005, totaled €

10,450,000, making it the most success-

ful edition to date.

The much awaited 6th edition of the chari-
ty auction took place on November 7th at
La Réserve in Geneva in the presence of
watch  manufactures  representatives,
collectors and philanthropists, more than
300 people in the room, in addition to
numerous bidders online and by phone.
The 44 unique watches were sold under

the hammer of watch expert Aurel Bacs.

For this auction, Hublot has collaborated
with the Brazilian artist, Romero Britto, to
create the watch with a dial in white
gold and enamel, using the famous
drawings of Britto. This is the first time in
Only Watch history that a watch is

accompanied with a painting.




GRAND PRIX D’HORLOGERIE DE

S aat yapimahginin Ustinligand ve
yaratichgini édullendiren ve 15.

kez gerceklesen Grand Prix d’"Horlogerie
(GPHG) téreni, Isvicre saat endstrisini
destekleyen durusu ile taninan Bakan

Alain Berset'in katilimi ile gerceklesti.

Térende, saat endustrisinin 6énde gelen
yatirmcilari, siyaset ve is dunyasindan
1500 6nemili isim davetli olarak yer aldl.
Téren ayrica tUm dunyadaki saat merak-

lilarr icin canli olarak da yayinlandi.

GPHG'nin 15. yilinda, yetkinliklerini ve
yeteneklerini birlestiren énde gelen 26
saat uzmani ve Kkoleksiyonerlerden
olusan uluslararasi juri, Greubel Forsey
Tourbillon 24  Secondes  Vision
modelini “Aiguille d'Or - Altin ibre”

oédulune layik gordu.

GENEVE 2015

atchmaking excellence and
\X/cr‘eaUvity were celebrated at the
prize-giving ceremony for the 15th Grand Prix
d'Horlogerie (GPHG), attended by Federal

Coundillor Alain Berset who was eager to

salute the vitality of the Swiss watch industry.

The ceremony hosted a 1500 strong
audience in Geneva composed of influential
Stakeholders from the watch industry as well
as from political and economic circles. It was
also broadcast live to enthusiasts around the

world.

The international jury of this 15th edition of
the GPHG, uniting the skills and competence
of 26 authoritative watch experts and
collectors, awarded 17 prizes and decided to
grant the supreme distinction, the “Aiguille
d'Or” Grand Prix, to Greubel Forsey for the

model Tourbillon 24 Secondes Vision.
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Ulysse Anchor Tourbillon
Tourbillon Saat Odilii

Ulysse Nardin
Ulysse Anchor Tourbillon
Torbillion Watch Prize

_ 1 |GIO; B
AN

GPHG jurisi, Ulysse Anchor Tourbillon modeli ile Ulysse Nardin’i

ULYSSE NARDIN
LELOCLE SUISSE

bir kez daha Tourbillon Odultine layik gérdu.

Ulysse Anchor Tourbillon avangard mekanik teknolojinin en
&' mukemmel 6rnegi olarak dikkat cekmektedir. Sekiz yillik bir
arastirma ve gelistirmenin meyvesi olan saat, tamamiyla silisyum-
dan Uretilen Ulysse Capa formlu masasi, simdiye kadar
g6rulmemis tasarimi ve yaylarinin elastikiyetini kullanan mekaniz-
masl ile fark yaratmaktadir. Bu sasirtict konstrtksiyon, 60 saniyelik

Tourbillon’u bunyesinde barindirmaktadir.

The jury of GPHG crowned Ulysse Nardin with the Tourbillon Watch

Prize for again its Ulysse Anchor Tourbillon timepiece.

The Ulysse Anchor Tourbillon is the quintessence of avant-garde
mechanical technology. The outcome of eight years of research and
development, the constant Ulysse Anchor escapement, made entirely
of silicium, displays hitherto unknown architecture based on the
principle of flexible mechanisms exploiting the elasticity of flat springs.

This astonishing construction is housed in a 60-seconds tourbillon.

ULYSSE NARDIN

Ulysse Anchor
Tourbillon

QUADRAN CULTURE
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Ladies' Watch Prize
Hublot Big Bang Broderie

Hublot recognised again by the Grand Prix de I'Horlogerie de
Geneve 2015, winning the “Ladies Best Watch” prize with the Big
Bang Broderie.

HUBLOT _ - v o v
Big Bang The Big Bang Broderie is a perfect illustration of the Swiss innovation,
Broderie combining two crafts of Swiss tradition.” declared Jean-Claude Biver,

President of LVMH Watch Division and Chairman of Hublot, who was

present at the Grand Théatre de Geneve to receive the award.

With the Big Bang Broderie, and the principle of fusion so dear to the
brand: Hublot connects the past to the future, and draws a respect for
Swiss tradition into the creativity and technology of the 21st century.

4
W

Kadmn Saati Odiili
Hublot Big Bang Broderie

Hublot, Grand Prix de I'Horlogerie de Genéve 2015°te “Yilin En lyi \t
Kadin Saati” 8dultnu alarak bir kez daha 6n plana gikti. oiill

Cenevre’de Grand Théatre’da 6dull almak Uzere bulunan Hublot
Yénetim Kurulu Baskani ve LVMH Group Saat BOlumu Baskani S T
Jean-Claude Biver, “Big Bang Broderie, isvicre’'nin geleneksel iki b e
el sanatini birlestiren, Isvigre yenilikciliginin mukemmel bir ; o

ornegi.” seklinde aciklama yapti. = 0 6 o A 5

Hublot, Big Bang Broderie ile markanin flzyon felsefesinin bir b, 4 . A Wiy,

yansimasl. Hublot, 21. yGzyilin teknolojisi ve yaraticilig ile isvicre ’ "f S,
geleneklerine dikkatleri cekerek gecmisi gelecege bagliyor. %3 & e ol
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Roportaj / Interview: Nil Ceren Bayindir
Fotograf / Photos: Tony Kuz

SAAT YAPIMINDA HANIM ELI

WOMAN TOUCH ON WATCHMAKING

Saat ustahgimn inceliklerini, saatciligin ana
vatam Isvicre’de 6grenen ve tilkemizdeki nadir
kadin saat ustalarindan biri olan Giiler Boyraz
ile, Isvicre’deki basarlarimn ardindan Tiirki-
ye’de D Saat ve Miicevherat firmasi ile kariyer-
inde actig) yepyeni sayfa ve saat tutkusu hak-
kinda konustuk.

¢ Saat ustasi olmaya nasil karar verdiniz?

Ailemle birlikte isvicre'ye tasindigimizda 15 yasindaydim. Isvicre
ile Turkiye'deki egitim sistemi tam oOrtusmediginden, Ulkeye
sonradan gelenler icin lise veya Universiteye devam etmek biraz
zor oluyor. Buna ragmen Ulkede, bircok meslek ve teknisyen
okulu olmasi ve bu okullarin diplomalarinin da diger diplomalar
kadar degerli olmasindan dolayi, gencler bir meslek sahibi olma
sansini elde ediyor. Ben de bu yolu secerek, aldigim dil egitiminin
ardindan, isvicre’de saatlerin baskenti olarak da taninan Le
Locle’deki ‘Ecole Technique® Teknisyenlik Okulu'nda Teknik
Ressamlik  bolumuUnun sinaviarini kazanarak okula kaydimi
yaptirdim. Bu bélimde, saat pargalarini gizebilmek igin aldigim 1
aylik saat ustaligi dersinde, egitmenlerim tarafindan aslinda bu
meslekte cok daha yetenekli oldugum fark edildi. Benim de bu isi
cok sevmemden 6turu Saat Teknikerligi b8lumune gectim. Yuzde
60’1 pratik, kalani da Kimya, Fizik, Matematik, Fransiz Dil ve
Edebiyati, Elektronik, Teknik Ressamlik gibi dersler olan bircok
teori derslerinin ardindan 3 sene sonunda mezun olup diplo-

mami aldim.
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— | |I Guler Boyraz

We talked with Gtiler Boyraz, who has learned the
delicacy of watch craftsmanship in Switzerland,
the homeland of watchmaking, and who is one of
the few female masters of watchmaking in our
country, about her brand new start in her career
she made with D Watches and Jewellery Company
in Turkey after her successes in Switzerland.

* How did you decide to become a watchmaker?

I'was 15 when we moved to Switzerland together with my family. For
the education systems of Switzerland and Turkey do not entirely tally
with each other, itis a bit hard to continue with high school or univer-
sity for the ones coming to the country later on. Nevertheless, since
there are quite a lot of vocational and technician schools and the
diplomas of these are as estimable as the others, youngsters have the
chance of having a profession. |, also by selecting this direction, after
my language education, succeeded in the exams of the section of
Technical Drawing of ‘Ecole Technigue’ Technician School in Le Locle,
known as the capital city of watches in Switzerland, and registered for
the school. In this department, during the 1-month course of watch-
making that | took, to be able to draw the watch components, it was
noticed by my instructors that | was in fact far more talented in this
profession. For [ loved this profession very much, | transferred to the
Watchmaking Technician department. After quite a number of cours-
es of which 60% was practical with the remaining being theoretical,
such as Chemistry, Physics, Mathematics, French Language and
Literature, Electronics, Technical Drawing, etc., | have graduated and
obtained my diploma at the end of 3rd year.



Q-INTERVIEW [77/

¢ Okul sonrasi deneyimlerinizi aktarir misiniz ve sonrasinda
isvicre’den (ilkemize nasil dénduniiz?

Okulu bitirdikten sonra bircok fabrikada staj deneyimi ve is
imkani buldum. Bunlardan biri benim igin cok degerli olan ve ayni
zamanda ilk is deneyimim olan Breitling’dir. Okula devam ederk-
en Breitling bana fabrikalarinda staj yapma imkani sunmustu.
Buradan aldigim basaril referans mektubu ve yuksek notla okul
sonrasinda bana is imkani da sundular. Artik Uretime gecme
zamani gelmisti. Breitling’den sonra, dinyada cok ses getiren ve
geng olmasina ragmen basaridan basarlya kosan Hublot'da
calismaya basladim. 4,5 sene Hublot'nun kendi mekanizmasi
olan Unico’lann akrep-yelkovan-kadran-kasa ve Unico Teknik
Servis BIUmU'nun sorumlusuydum. Hublot'da calisirken D Saat
ve Mucevherat'tan egitime gelen saat ustasiyla tanistm ve
isvicre'ye 6zgli gibi gériinen bu meslegi kendi Gilkemde de yapa-
bilecegimi boylelikle 6grendim. Dogus Grubu bunyesindeki D
Saat ve Micevherat'in isvicre standartlarina en yakin saat firmasi
oldugunu da anlayinca birkag gdérismeden sonra Turkiye'ye
gelerek bu meslegi kendi Ulkemde yapma karari aldim.

* icinde yuzlerce parca bulunan calismayan bir saati yeniden
hayata déndurmek eminiz ki ¢cok farkh bir duygudur. Saatler
size neler hissettiriyor?

Benimici Gerbi he

icinde hayat ve ruh var. Saati insan
viicudu gibi dusunun, kalbi ve organlan
olan canh bir mekanizma...

Garklarin her biri uyum iginde calisan birer organken, balans da
saatin kalbidir. O atmay biraktiginda saat durur ya da
garklardan biri ddnmediginde balansi durdurur. Bu ylzden
balansin déndugunu gérmek ve sesini dinlemek benim igin ¢ok
baska bir duygu. O saati yapan insanin ona verdigi emegi, adeta
bir cerrah titizligi ile gosterdigi 6zeni ve kattigi ruhu bilmek ¢ok
baska bir sey. Her canlida oldugu gibi, zamanla o da yaslanir ve
ancak sadece parcalarnin timu iyi islediginde saglikii bir bicimde
calisir. Bundan dolayr mekanizmalarin émrant uzatabilmek igin,
bakiminin yaptinimasi ve onlara deger gosterilmesi gerekir.

* Mesleginizin basari anahtarn sizce nedir?

Oncelikle, cok fazla disiplin bekleyen ve konsantrasyon gerektiren
bir meslek. Bu meslekte dikkat etmeniz gereken en énemli iki sey
budur saninm. Digerleri ise iyi gérme yetenegdi ve pratik zeka. Bir
saat makinasini calistirabilmek icin her zaman el becerisi yeterli
olmaz, ayni zamanda ¢6zUm Uretebilmelisiniz.

* Can you tell us about your experiences after school, and how
did you eventually return to our country from Switzerland?

After completion of my education at the school, | had the chance of
obtaining apprenticeship experience and job opportunities in many
factories. One of these was Breitling, which is very valuable for me
and was also my first work experience. Whilst still in school, Breitling
has had offered me an apprenticeship opportunity in their factories.
They also offered me a job opportunity after school, as a result the
high grade and a reference letter of success | obtained from them.
Then it was time to meet production. After Breitling, | started working
at Hublot, which created a tremendous impression around the
globe, and which was riding high despite of being very young. For
4.5 years, | was in charge of the Hublot's proprietary mechanism,
Unico’s hour-and-minute hand-dial-case and of the Unico Technical
Service Department. While working for Hublot, | met the watchmas-
ter who came in for training from D Watches and Jewellery, and |
thus learned that | could practice this profession, which seemed to be
specific only to Switzerland, in my own homeland as well. When |
also realized that D Watches and Jewellery within the Dogus Group
was the watch company closest to Switzerland standards, after a few
talks, I decided to come back to Turkey and perform this profession in
my own homeland.

* We are sure that it must be a quite unique feeling to bring back
to life a non-working watch, which has hundreds of parts inside.
What do watches make you feel?

For me, watches are living organisms
carrying life and soul. Think of a watch as
a human body; a living mechanism with a

heart and organs...

While each one of the wheels is an organ working in harmony,
balance is the heart of the watch. When it stops beating, the watch
stops, or when one of the wheels does not turn, it stops the balance.
Therefore, to see that the balance beats and to listen to its sound is a
very distinct emotion for me. It is a very exceptional thing to know
about the hard-work invested in by the person who made that
watch and the diligence such person shows almost like an operating
surgeon and the soul that he has given the watch. As is the case in
every living thing, it also gets old in time, and only when all the parts
are in good working condition, can it work efficiently. For this very
reason, to be able to prolong the lifespan of the mechanisms, they
need to be subjected to maintenance work and need to be valued.

* What do you think is the key to success of your profession?

First of all, it is a profession that requires lots of discipline and concen-
tration. These are, I think, the most crucial two things that need to be
paid attention to in this profession. Others are having a good eye
sight and a quick-wit. Handcraft is not always sufficient to enable a
watch to run; you need to be able to create solutions.
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Q-ROPORTAJ

¢ Sizi en cok etkileyen mekanizma hangisi?

BUtUNn saat ustalarinin etkilendigi bir ya da birden fazla mekaniz-
ma vardir. Benim de hayran oldugum ve etkilendigim bircok
mekanizma var. Bunlarin icinde, benim icin ayri bir deger tastyan
mekanizmma Hublot Unico’dur. Bu mekanizmanin Uzerinde cok
calistigim icin daha yakindan tanima firsati buldum. Arastirma ve
gelistirmesinde rol aldigim ve bu surece ¢ok emegim gectigi icin
bende yeri ¢cok daha farkli. 330 parcadan olusan, 72 saatlik gtc
rezervi saglayan, chronograph flyback islevli, kadranda gorule-
bilen kolon carki olan mekanizmanin Hublot icin de ¢ok ayri bir
degeri var. Uzun calismalar sonucunda ortaya cikan ve kendi
uretimleri olan bu mekanizma, dinyada da oldukga ses getirdi.
Bu mekanizmanin Uzerine komplikasyon sistemleri eklenerek

GMT ve Bi-retrograd mekanizmalar da gelistirildi.
* Hublot'daki calisma hayatinizin ayricaliklari neydi?

Hublot buyuk ve artik kendi Uretimini yapan bir marka oldugu
icin bircok alanda kendimi gelistirme imkani buldum. Hublot’yu
diger markalardan ayiran renkli bir “show” kismi da var. Fabri-
kaya gelen ziyaretcilere dogrudan saatlerle ve Uretimle bulusma
imkani veriyor. Gézlemledigim kadari ile glinde ortalama 50 kisi
tesisi ziyaret ediyordu. Bu gelen ziyaretcilerden bir kismi da unlt
isimler olunca onlarin sizi calisirken izlemesi ve bir nevi onlara
gOsteri yapmaniz size ayrn bir keyif veriyor. Hayran oldugunuz
insanlarin, siz calisirken isinize deger vererek sizi hayranlikla iziem-
esi cok baska bir duygu. Ornegin, Juventus Oyunculari, Lapo
Elkann, Jose Mourinho, Lang Lang, Mr.Brainwash, Bar Refaeli,
Alonzo Mourning gibi isimler fabrika ziyaretlerinde sanatimi
izlediler. Bu isimlerle tanismam Hublot'daki calisma hayatimin en
aynicalikh taraflarindandi.

*Ulkemizdeki ender kadin saat ustalarindan birisiniz. insan-
lardan nasil tepkiler aliyorsunuz?

Oncelikle insanlar cok sasiryor ctinkd Tlrkiye'de usta deyince
akla dogrudan erkekler geliyor, bunun farkindayim. isvicre’de bu
meslek “saat teknikeri” gibi isimler tasidigi icin bu meslegin kadin
erkek aynmi yok ancak yine de su bir gercek ki isvicre’de bile bu
meslegi daha cok erkekler seciyor.

Ben insanlara bu meslekte neler yaptigimizi anlattgimda ise
tamamen tepkileri degisiyor cinku cok hassas mekanizmalarla,
daha kucUk ellerimizle, ktglk detaylarla ugrasarak, titiz bir sekilde
ve masa basinda calistigimiz icin aslinda kadinlara daha uygun bir
meslek oldugunu anliyorlar.
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* \Which mechanism fascinates you the most?

There are one or more mechanisms that all watchmakers are
fascinated with. |, too, have a lot of mechanisms that | admire or am
impressed about. Amongst these, the mechanism that has a distinct
value for me is Hublot Unico. For | have worked on this mechanism
alot, I had the opportunity to get to know it more closely. As | played
arole inits research and development and have put lots of effort into
this process, it has even a more special place for me. As a mechanism
consisting of 330 parts, providing 72-hours power reserve, chrono-
graph flyback function and a column wheel visible on the dial, it is
also very precious for Hublot. This manufacture mechanism, which
emerged after long-lasting works, has also drawn a great deal of
attention around the world. With the addition of complications
based on this mechanism, GMT and Bi-retrograde mechanisms have
been developed as well.

* What were the privileges of your working life with Hublot?

For Hublot is now a major brand making its own-productions, | have
had the opportunity of improving myselfin a lot of fields. There is also
a colorful “show” aspect that distinguishes Hublot from other
brands. It gives the visitors of the factory the chance of directly meet-
ing with the watches and the production. Based upon my observa-
tions, 50 people daily, in average, visit the facility. As some of these
Vvisitors are celebrities, it gives an extra pleasure that they are also
watching you work and you are presenting a kind of show for them.
Itis a very distinct feeling when people you admire are watching you
with admiration and appreciating your work while you are working.
For example, Juventus football players, Lapo Elkann, Jose Mourinho,
Lang Lang, Mr.Brainwash, Bar Refaeli, Alonzo Mourning etc.
watched my art during their factory visit. Meeting these persons was
one of the most distinguished aspects of my work life at Hublot.

* You are one of those rare female watchmakers in our country.

How do people respond to that?

Initially people are very surprised, because when you say “master”, in
Turkey it immediately gives the impression that you are talking about
males, and I'm aware of this. As this profession is referred to by terms
such as “watch technician” in Switzerland, there is no gender differ-
entiation in this profession; nevertheless, it is a fact that mostly men
are selecting this profession even in Switzerland.

When | explain people what we do in this profession, however, their
reaction completely changes, for they realize that it is in fact a more
appropriate profession for women as we work with delicate mecha-
nisms with our smaller-sized hands, dealing with fine details diligently
and working at a desk.



Q-INTERVIEW [/

*Size benzer bir kariyer hedefi olan gen¢ hanimlara

onerileriniz ne olur?

Acikcas  Turkiye’de bu meslek icin  herhangi bir okul
olmadigindan, mutlaka Isvicre’de bulunan okullardan birine
gitmesini ve asla hedefinden vazge¢cmeden sabirla gayesine

ulasmasini éneririm.

* Ulkemizdeki saat ustalarinin cogu bildiginiz gibi mektepli
degil, alayl. Yurt disinda ise bu isin okullari var. Bu sistemleri

kiyaslayabilir misiniz?

Turkiye'de yetisen saat ustalarina blyUk saygim var. Bu isi her ne
kadar babalarindan ya da ustalarindan 6grenmis olsalar bile
bilgileri ¢cok iyi, cok deneyimli ve ¢ok yetenekliler. Ancak yine de
ben bu isin teorik kisminin da okunmasindan yanayim. 3 sene
sabah 07:00°den aksam 17:00’e kadar ciddi bir egitim ve zorunlu
fabrika stajlar streclerinden gectim. Herseyden énce isvicre'de
saat ustalar ¢ok ciddi bir disiplinden geciyorlar. Sabahlari ¢cok
erken uyanmak, her zaman calistigin alani temiz tutmak, sabret-
meyi 6grenmek gibi... Size bircok sey katiyor bunlar.

Bu meslegi yaparken okulu yarida birakan ¢ok insanla karsilastim,
isvigre'nin en Gnlli ve eski markalarinin 30-40 senelik saat

ustalarinin egitiminden gecmek kolay degil.

¢ Saat disindaki ilgi alanlariniz neler?

Klasik muzik dinlemeyi cok severim ve genelde kulakiikla muzik
dinleyerek calisinm. Ozellikle benim meslegimin gereklerinden
olan konsantrasyonumu guclendirmek icin
doga yuruyusleri yaparm. Gorsellige cok
6nem veren biriyim. Makyaja karsi ilgim var
ve birkag kez makyaj kurslarina katildim.
Ayrica mesleki  bir aliskanlik  olarak
karsilastigim insanlarin saatine bakmaktan,
¢ogu zaman dokunup, incelemekten kendi-
mi alikoyamiyorum. Yani saatler hem isim

hem de ilgi alanim.

*What will you advise for young females

who target a career similar to yours?

To be honest, as there is no school for this
profession in Turkey, | certainly advise them to
go to a school in Switzerland and to never give

up on their goal, trying to achieve it patiently.

y

* In our country, as you know, most of the watchmakers are not
school graduates, but self-educated. On the other hand, there
are schools abroad for this profession. Can you compare these
two systems?

I have great respect for watchmakers who are brought up in Turkey.
Although they leamt this profession from their fathers or masters, their
knowledge is superb and they are very experienced and talented.
However, | am in favor of studying also the theoretical aspect of this
profession. I have undergone a significant education for 3 years, from
07:00 in the moming till 17:00 in the evening, as well as compulsory
factory apprenticeship periods. Most of all, watchmakers in Switzer-
land undergo a serious disciplinary process; Such as getting up very
early in the morning, always keeping the space you work clean,
learning to be patient...All these add something to who you are.

I' met a lot of people who dropped out of school while practicing this
profession; it is not an easy task to receive education from watch-
makers with a background of 30-40 years who mastered the most
well-known and oldest brands of Switzerland.

* \What are your other interests in addition to watches?

I'love listening to classical music and [ usually work whilst listening to
music with my headset on. | do trekking for strengthening my
concentration, which is particularly a must for my profession. | value
visual image a lot. | am interested in make-up and | attended
make-up courses a couple of times. Also, as an habit from my profes-
sion, | cannot help but look at the watches of people | meet, and
most of the time to touch and examine them. In other words, watch-
es are both my profession as well as my area of interest.

QUADRAN CULTURE Al



(7)2 VERTU
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YENI VERTU SIGNATURE TOUCH
VERTU NEW SIGNATURE TOUCH

Touch

eni Signature Touch, ingiliz Itiks
Ycep telefonu Ureticisi Vertu'nun son
gikardigr yuksek performans akilli telefonu.
Yeni Signature Touch, performans teknolo-
jisi, 6zel hizmetler ve rakipsiz materyaller ile
yapim  kalitesini  bulusturmakta  ve
Vertunun buglne kadarki en canl
ekranini iftiharla sunmaktadir. Bu gorintu
netligi, Dolby® Digital Plus zahiri cevresel
ses esliginde olaganUstlu duyus deneyimi

ile tamamlanmaktadir.

El yapimi halis deri ve 5. Sinif titanyum ile
kasalanmis olan telefon, Vertu'nun
gelmis gecmis en yuksek teknik perfor-
mansa sahip akilli telefonu. Android 5.1
Lollipop gelismis hiz ve netlik vaat ediyor
ve Ozel Danismanlik, Vertu LIFE ve Vertu
CERTAINTY  paketlerini de iceren
Vertu'nun tim hizmet portfolyosu kusur-

suz bir kullanici deneyimini sunuyor.




ew Signature Touch is the latest,
N high-performance smartphone from
Vertu, the English manufacturer of luxury
mobile  phones. New Signature Touch
balances high performance technology,
dedicated services and peerless build quality
and materials and boasts Vertu's most
vibrant display ever. This clarity of image is
complemented by the extraordinary sound
experience featuring Dolby® Digital Plus

virtual surround sound.

Encased in handcrafted, fine leather and
grade 5 titanium, it is Vertu's highest ever
technical  performance  smartphone.
Android 5.1 Lollipop promises improved
speed and darity and Vertu's full portfolio
of services, which comprise Dedicated
Concierge as well as Vertu LIFE and Vertu
CERTAINTY packages ensure a seamiless

user experience.

VERTU

Signature
Touch
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Q-MODA

GIORGIO ARMANIL 2016

[LKBAHAR/YAZ
KADIN KOLEKSIYONU

SPRING/SUMMER WOMEN'’S
COLLECTION

Usta tasanma Giorgio Armani, kadinsihg guic ve tevazunun
bir yansimasi olarak tammladi@) yeni koleksiyonu ile sessiz
bir devrim baslatiyor. Koleksiyona hakim olan duygusalhk
hissi, kadmlarn sofistike tarzim 6ne ¢ikaryor.

Ceket ve sort kombinasyonlari kadinin hem erkeksi hem de
feminen tarafini ortaya cikarirken, pastel tonlari koleksiyonda
romantik bir duygu yaratiyor. Hafif pantolonlar sofistike
gbrunustn yaninda oversize durus sergiliyor; ayni zamanda
6zgurce hareket imkani saglhyor.

The subtle thread leading a silent revolution that brings a breath
of the unexpected to the world of Giorgio Armani. It makes a
statement about a new femininity: it is strong and powerful,
without relinquishing the possibility of soft understatement.
Sensuality is here, but never in a way that is unsophisticated.

The pastel tones create a romantic feel in the collection, while the
Jacket and shorts combination reveal both the masculin and feminine
side of the woman. The light-weight trousers portray a sophisticated
look with their oversize feel; at the same time they offer the perfect
freedom of movement.

Giorgio
Armani P
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ARMANLU/ISTANBUL

istanbul’'un cekim merkezi Nisantasi'nda yer alan
Armani/lstanbul, Giorgio Armani, Emporio Armani,
Armani Jeans ve Armani Junior markalari ile diinya

modasini ¢atisi altinda bulusturuyor.

Giorgio /
; R 1
Armani -y



ARMANI/ISTANBUL

Located in the heart of Istanbul, Nisantasl, Armani/lstan- Q — I AS I I l O N @

bul introduces the world trends with

Giorgio Armani, Emporio Armani, Armani Jeans and

Armani Junior brands under one roof. GlORGlO ARMANl 2016

[LKBAHAR/YAZ
ERKEK KOLEKSIYONU

SPRING/SUMMER
MEN’S COLLECTION

Giorgio Armani 2016 iIkbahar/Yaz Erkek
Koleksiyonu, yumusak siltietlerle karsinmza cikiyor.
Elegan rahathgim 6n planda oldugu koleksiyonda
hem tutarhhk hem de degisim arzusu goze carpiyor.

Grilerin, tozlu mavilerin ve toprak renginin hakim oldugu
tasarimlarda, erkeklerin kozmopolit ve kendinden emin ruhu,
yalin silGetlerde ortaya cikiyor.

Giorgio Armani 2016 Spring/Summer Men'’s
Collection introduces soft sillhouettes. The collection
shows elegance can be worn comfortably and
symbolizes consistency and desire for innovation.

Greys, dusty blues and sand colors overrule the collection, while simple
sillhouettes reveal the cosmopolit and confident side of the man.

Giorgio
Armani

1 Giorgio
M ‘ Armani
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GONUL PAYL
SHARE OF HEART | 4

GONUL PAYI
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Gonliintizden gecsin

Bir hayat degissin

ahenk Inisiyatifi; cocuklari, gencleri ve iyi yaslanmayi
hedef alan sosyal vatandashk platformlan icin Dogus
Grubu mdusterilerinin harcamalarindan kaynak ayiriyor. Higbir
ek bedel 6demeden, sadece yardim etmek istediginiz platfor-

mu segerek, “GOnul Pay1"nin bir pargasi olabilirsiniz.

Gocuk Platformu “Oyunda Kal”, Genclik Platformu “Bugln
Gunlerden Yarin” ve lyi Yaglanma Platformu “Yasa Devam”
araciigr ile, hayatlara dokunan Gonul Payr ilham vererek

insanlari guclendiriyor.

gonulpayi.org
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Make a choice
Change a life

ahenk Initiative allocates a portion of Dogus Group’s
§customers spending to funding social citizenship platforms
aimed at children, the youth, and aging well. Without paying
any additional fee, simply by choosing a platform to help, you

become a part of “Share of Heart".

Share of Heart is touching lives, inspiring and empowering
people through its platforms: Stay in the Game (Children’s
Platform), Today is Tomorrow (Youth Platform), Live On (Aging

Well Platform).

SAHENK




DARGSSAFARA ﬂ[]ﬁlls BASKETROL

Oy

RAL

OYUNDA KAL

Cocuklarnmmzi oyuna ve spora
yonlendirerek kotu ahskan-
hklardan uzak tutmak icin
Oyunda Kal

Oyunda Kal; cocuklarn basketbola ve
spora yénlendirerek kotu aliskanliklardan
uzak  tutmayr  amaclayan  sosyal
vatandaslik platformu.

Cocuklar oyunla buyUyor; buyudukce,
klgukken oynadiklart oyunlardan keyif
almamaya baslayip farkli arayislara yoneli-
yor. Buradan hareketle olusturulan,
Oyunda Kal platformu, sehir sehir dolasip
etkinlikler dlzenliyor, okullar  ziyaret
ediyor ve eski basketbol sahalarini
onartyor. Cocuklari spora ve basketbola
odakli yasamaya tesvik ediyor.

STAY IN THE GAME

Stay In the Game for leading
our children to games and
sports to keep them away
from bad habits.

Stay In the Game is a social dtizenship
platform aiming at holding children off bad
habits by orienting them towards basketball
and sports.

Children grow up playing games, and as
they start not enjoying the games they play
anymore, they begin to seek new things.
With this in mind, Stay in the Game has
been launched. Stay in the Game travels
around the country and organizes activities
and visits schools. Stay in the Game
constructs and fixes basketball courts. Stay
in the Game encourages children to engage
in sports and lead a basketball-oriented life.

Q-SOCIAL 77/

BUGUN GUNLERDEN
YARIN

Genclerimizin, gelecek hede-
flerini gerceklestirebilmeleri
icin Bugun Giinlerden Yarn.

Bugln Gunlerden Yarin, dniversite
ogrencilerine ilham veren ve onlara,
hedeflerini  gerceklestirebilmeleri  icin
imkan saglayan bir platform. Platform,
Anadolu sehirlerindeki Universite 6gren-
cilerine ulasmak icin Gniversite etkinlikleri
duzenliyor.

bugungunlerdenyarin.com’da 6grencil-
erden projelerini paylasmalari istenerek,
her biri, 6zel danismanlara yonlendirili-
yor ve hedeflerine giden yolda destek
saglaniyor.

" BUGN
. GUNLERDEN

YARIN

bugungunlerdenyarin.com

TODAY [S TOMORROW

Today is tomorrow — to help
the youth realize their goals
for the future.

Today is Tomorrow is a platform for inspiring
university students and empowering them
with various opportunities towards their
goals. The platform organizes university
events across the Anatolian cities to reach
out the university students.

Asking them to share their projects on
bugungunlerdenyarin.com today Is
tomorrow leads them to the team of spedial-
ized consultants and help them benefit from
consultancy support on their way.

YASA DEVAM

lyi yaslanma bilincini olustur-
mak ve yashlan topluma dahil
etmek icin Yasa Devam.

Yasa Devam, Turkiye'de iyi yaslanma
konusunda harekete gecen ilk sosyal
platform.

Onumtizdeki 20 yil icinde, toplumdaki
yasl orani hizla artacak. Yasa Devam, bu
gercekten yola gikarak, iyi yaslanma ve
yaslhiga bakis konusunda bireysel ve
toplumsal farkindalik yaratmayi
amacliyor. Yasa Devam ‘Saglikl, uzun ve
mutlu bir hayat mumkudn’ bakis acisiyla
hareket ederek insanlarin hayatlarina
dokunuyor ve tum toplumumuza iyi
yaslanma saglamayr amacliyor.

LIVE ON

Live On to establish aware-
ness of aging well and to
reintegrate elderly people in
the society.

Live On is the first and only social platform
which has taken action in the area of
ageing well in Turkey.

Within the next 20 years, the percentage of
elderly people in the society will increase
rapidly. With this in mind, Live on aims at
raising both individual and social aware-
ness with respect to ageing well and
people’s attitudes towards getting old. Live
On touches the lives of elderly people
embracing the perspective that a ‘long,
healthy and happy life is possible’

yasadevam.com
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Insana huzur veren dogasi, mavinin farkh
tonlarnm bir arada gorebileceginiz denizi
ve 6zel konumuyla D-Resort Gocek, kis
mevsiminde de gezginlerin vazgecilmez
adresi olmaya devam ediyor.

With its relaxing nature, the sea embracing
different shades of blue and its special
location, D-Resort Gocek continues to be
an indispensible address for the travelers
in the winter as well.

DORT MEVSIMI “D-RESORT GOCEK”TE YASAYIN

EXPERIENCE THE FOUR SEASONS AT “D-RESORT GOCEK”

lik iklimi, lezzetli yemekleri, benzersiz SPA hizmetleri ve dogayla

l buttnlesebileceginiz gesitli aktiviteleriyle konuklarini artik on iki

ay boyunca agirlayan D-Resort Gécek, Dalaman Havaalani'na olan
yakinhigiyla sehrin gurultistinden ve karmasasindan hizla uzaklas-
mak isteyenlere kisin da yaz gunuinden kalma bir tatil firsati sunuyor.
Dogal, kuilttrel ve tarihi zenginlikleri ister bisikletinize atlayip karadan

kesfedin, isterseniz maviliklere yelken acin.
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ith its mild climate, delicious food, unmatched SPA services and
\X/vanous activities whereby you will be able to commune with
nature, D-Resort Gocek is now hosting its guests twelve months a year and
with its location in close proximity to the Dalaman Airport, it gives those,
who longs for a quick get-away from the noise and chaos of the city, an
opportunity for a holiday in the winter time, reminiscent of a summer day.
You can discover the natural, cultural and historical attractions, either by
road with your bicycle or by sailing through the vast blue sea.




| TURE

Is hayatimn
keyifle bulusmasa...

Meeting point of the business
life and pleasure...

Dalaman Havalimani’na sadece 25 km uzaklikta olan ve
sehrin merkezinde yer alan D-Resort GAcek, yil boyun-
ca hizmet veren toplanti salonu ve Ustun hizmet anlayisi
ile profesyonellere “tatil” tadinda toplanti ve organi-
zasyonlar vaad ederken, tim teknik ekipmanlari da

Ucretsiz olarak kullanimlarina sunuyor.

D-Resort Gocek, which is located at the center of the city
and only 25 km away from Dalaman Airport, promises to
professionals meetings and events with a touch of "holiday”
breeze with its meeting hall which is in use throughout the

year and its outstanding service approach, and offers them

the use of all technical equipment free of charge.




(7). OMEGA

OMEGA DUNYANIN (LK
“MASTER CHRONOMETER”
SAATINI SUNAR

OMEGA PRESENTS THE
WORLD'’S FIRST MASTER
CHRONOMETE

OMEGA

Master Chronometer
Certificate

OMEGA ve METAS, tuistiin saatcilik alaminda yeni bir
cigir acan Master Chronometer sertifikasyon
surecinin nasil basladigim ve ne sekilde
sonuclandi@im aciklamaktan gurur duyar.

OMEGA'nm isvicre merkez ofisinde diizenlenen basin
toplantisinda dunyanin ilk “Master Chronometer” saati
resmen tanitildi. Bu sadece marka icin énemli bir an olmakla

kalmayip, saatcilik alanina da yeni bir standart getirmis oldu.

2014 yiinda OMEGA ve Isvicre Federal Metroloji Enstittisti (VIETAS),
daha 6nce yaplimamis olan hassasiyet ve performans testlerini
iceren, yeni bir saat sertifikasyon strecindeki ortakligini duyurmustu.
Bir yil sonrasinda ise tum sureg isler bir hale getirildi. OMEGAnIN
operasyonunun yapildigi yerin kalbinde konumlandirilan yeni
METAS Laboratuvar sayesinde Globemaster modeli “Master Chro-

nometer” sertifikasini alan ilk saat olma Unvanini hak etti.
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Beginning a new era in watchmaking excellence,
OMEGA and METAS proudly share the creation,
process and results of the industry-changing Master
Chronometer certification.

At a press conference held at OMEGA's HQ in Biel, Switzerland,
the world’s first Master Chronometer has been made official.
Not only does this represent a momentous occasion for the brand, it

also sets a new standard of watchmaking for the entire industry.

In 2014, OMEGA and the Swiss Federal Institute of Metrology
(METAS) announced their collaboration on a new watch certification,
whereby precision and performance would be tested and approved
like never before. A year on, and the entire process is now fully active.
With a new METAS Lab housed at the heart of OMEGA's operations,
the Globemaster has officially become the first watch to achieve the

“Master Chronometer” rating.



D-RESORT GOCEK
FOR ALL SEASONS

D-SPA" DGym

Gocek's historical, cultural and natural beauty make every season exclusive,
and throughout the winter months, magical moments at D-Resort Gécek are waiting for you.

D-Resort

Experience the pleasures of the winter season at the Olive Tree Restaurant, the D-SPA,
D-Gym and all the beautiful outdoor spaces at D-Resort Gocek.

dresortgocek.com.tr
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